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)תע0ס. מע ויאע6אצ0ס80מגפ1נסמ1צ. ציעלעץ 
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 רעדיל:סקל‎ 


פֿוּן מ קיפּגיס אוּן ז. זעליגפעלדס 


קאנצערט:-רעפּערטואר. 


צוויימע אויפלאַגע, | 
| פֿאַרלאַָג א. גיטלין, 


68אטוסאשטא 8ש0884378 טא וצאו9:40684.אטטט 


אכּטילונג 1 


לייריש-ראָמאַנטישע אוּן ליבעס=ליִדער, 


די גאָלדענט פּאַווט. 


גפּאַמעליך). תג 
2 : : | 


: אי 
ר שׁ יי -, ) 


7 ' 4 אט קייל וט 7 
װע-- פּאַ. נֶע- דע- גאל די עען-פֿטי-גע אי עס 2 


1 
ּ ו ן 


: 2 8 
ו 2 2 1 היטץ דרי /6 
האט לאנד דען - פוצמ א פֿוּן ‏ לאנד דען - פֿרעמ א פֿוּן 


646:46 בא ו90./ 


דידטטץ 


ייר 


8 ייט | יי אט 1 
. שאנר האט שאנר ‏ . סצען -- נרױ א מיט 


עס קוּמט צוּפליען די גאָלדענע פּאַװוע 

פוּן אַ פרעמדען לאַנד, - 

פוּן אַ פרעמדען לאַנד, 

האָט זי פאַרלוֹירען דעם גילדענעם פעדער 


: בּיס - 
מיט אַ גרוֹיסען שאַנד. 


ס'איז נישט אַזוֹי דער גילדענער פעדער, 
וי די פּאַװע אַלײן, 

וי די פּאַװע אַלײן, 

עס איז נישט אַזוֹי דער אייִדעם 


= 
וי די טאָכטער אַלײז, 


װי עס איז בּיטער, מיין ליבּע מוּטער, - 

אַ פוֹיגעלע אוֹיף דעם ים, - 

אַ פוֹיגעלע אוֹיף דעם ים, 

| אַזוֹי איז בּיטער, מיין ליבּע מוּטער, יס 
בּיי אַ שׂלעכטען מאַז. : 


װי עס איז בּיטער, מיין ליבּע מוטער! 
אַ פויגעלע אָן אַ געסט,- 

אַ פויגעלע אָן אַ געסט, 

אזוֹי איז בּיטער, מיין לִיבּע מוטער, 


בּיס 
שווער אוּן שוויגער'ס קעסט, 


מאמטניו, ליובעניו, 
(ניט נר) -400816, 


: יש 
וע וט | 4 
7ש---"? ש 


;לע-צע- האר , לע - נע-קה , ניוּ - בע - ליוּ , ניוּ - מע- מאַ 


מאַמעניוּ, ליוּבּעניוּ, קרוינעלע, האַרצעלע, 


שווייג שוֹין אַ וויילינקע שטיל! בִיס) | 
לעש אין מיר מיין העלישען פייער | יס 
אוּן גיבּ מיר שׁוֹין וועמען איך װיל! 7 


איך האָבּ זיך איינגעליבּט אין אַ שיין ונגעלע.- 
שיין װי אַ רענדעל גאָלד, (בּיס) 
אים, מאַמעניוּ, האָבּ איך געליבּט 


ביס 
אוּן אים האָבּ איך טאַקע געװאָלט, 


שפּאַצירען, דושעס-לעבּען, זענען מיר געגאַנגען 
אָרוּם אוּן אַרוּם דעם בּוּלוואַר; (בּיס) 
אַלע מיידעלעך, שפּילען ליבּעס, = 
אוּן איך בּין געבּליגּען צוּם נאַר, | 
שפּאַצירען, דוּשעס:לעבּען, זענען מיר געגאַנגעז 
אַרוּם אוּן אַרוּם דעם גראָז; (בּיס) 


7 


װאָס פאַר אַן אוּמחן האָסטוּ אוֹיף מיר 
געװאָרפען } בי 
געװאַלד, איך ווייס נישׂט פאַרװאָס! 


אַ חלוֹם, טאַטעני, אַ חלוֹם, מאַמעניוּ, 
אַ חלוֹם האָט זיך מיר געדאַכט; (בּיס) 
זייגע שׂייגע בּעקעלעך, מיט די שׂװאַרצינקע 
אויגעלעך, | 3 ים 
האָבּען מיך קראַנק געמאַכט! 

די בּוֹימעלעך בליען, די יאָרעלעך פליען, . 
די צייט גייט אַװעק מיטץ רוֹיך; (בּיס) 
אִי, זינט איך האָבּ זיין ליבּע דערקענט, 


פוּן וויינען האָּ איך שׁוֹין קיין כּ! 


מיינע צרוֹת האָבּען מיך אַרומגערינגעלט, 
אַזוֹי װי אַ בּעדנאַרזשׁ אַ פאַס: ביס) 
היינטיגע יוּנגעלעך איז אַזוֹי פיל צוּ בע בי 
אַזוֹי װי דעם הוּנט אוֹיפ'ן גאַס! 


אַ ליעד פון אַ פיינעלט, 


ופּאַמעליך) 0)/6ת8008 - 


מ.| 


איך קען קוּ בע צולעטצשטט דאָס קעל-ני-גאַ. פן-או ריס-אַ געה איך ** 


א יא 
' וו 7 


,קען- בּוֹ = מיר צוזידְשוּט אוּן לע-גע-פֿי נצקליי אַ הען-פֿ;י-צוּ קוּמש 


554 4 ו 


1 4 


יי ייט 


יל ואש 60 ש 
קען -- בּוּ מיר צוּ זיך שוט אוּן לע-נע-פיי נע-קליי = אַ הען- פלי-צו קומט 


1 
צתיך גי אַרוֹיט אוֹיפ'ן גאַניקעל, בּיט / 
דאָס שטעטעלע בּאַקוּקען. | 
קוּמט צוּפליען א קליין פויגעלע בּיס 
אוּן טוּט זיר צוּ. מיר בּוּקען. - 

11 
נישט אַזוֹי דאָס קליינע פויגעלע,. בּיס 
וי איר שיינער פליען. 
זי װאַרפט אַראָפּ מיר אַ קליין בּריוועלע, ביט 
צעיך טוּ עס גלייר בּאַקוּמען. 


111 


ציעיך לייען:איבּער די ערשׂטע שׂורה'לע -- 
1 


דער געליבּטער איז פאַרדאָרבּען, 
צתפיך לייען איבּער די צווייטע שׂוּרה'לע - 
דער געליבּטער ציניז געשטאָרבּען! 
קלוֹיבּט צוּנוֹיף אַלע מייצּע חבר'טעס, 
. אַלעמען צ-פינ:-פיינעם, 

ווער ס'האָט נאָר אַ ליבּע געפירט 
זאָל מיר העלפען וויינען! 


פיינעלע איז נעווען א וואוילט טויד, 


נבעווטנט) 06461:860ז 


= == +-, / 
8 270 = ייב 7 


דאס שטעלט-גע ער-טױ / רן-פֿאַ ‏ זך + האָט מאל אײ 
ָא טע װ אֶם כא 


-אַנ נען-גאַניגע בּײי-פֿאַר איז טריעבּע-בּע איהר װוצן-גע איז האַרץ 


ליעבּט - פער איהר אי יך האָט און ציער - פִי - א י 


6 


פֿײיגעלע איז געווען א וואוילע מוֹיד, | 
זי האָט זיך נאָך קײימנאָל נישט געליבּט: ‏ (ביס) 
אײינמאָל האָט זי זיך פאַר'ן טוֹיער גּשעטעלט, 

דאָס האַרץ איז געווען איר בּאַטריבּט, 

איז פאַרבּיי געגאַנגען אַן אָפיציר 

אוּן האָט זיך איז איר פאַרליבּט, 


11 


זי איז מיט אים שׂפּאַצירענס געגאַנגען, 

זיין שװערד האָט געטאָן אַ קלוּנג: ‏ בביס) 

אָךְ אוּן וי איז דאָך צוּ מיר, ִׂ ביט 
איך בּין דאָך אַ יוּדישׂ. קינד. 


13 


וז 


װאָס גייסט נישט אַהיים צוּ דיין ווייבּ אוּן קיגד, 
זי ווייסען דאָך נישׁט וואוּ דוּ בּיסט; (ג"ס) 
צתיך קען דאָך מיט דיר נישׂט חתונה האָבּען 


ביס 
ווייל דוּ בּיסט אַ קריסט, 


4 


נין אַ שׂלעכטען ועטער, צוועלח בּיינאַכט, 
דאָס האָט זיך דאָס אומגליק געטראָפען: (בּיס) 
ער האָט זי פאַר'ץ טויער אָפּגעװאַרט, | .י 
ציגון האָט זי מיט אַ מעסער דערשטאָכעז, 


,/ 


זי האָט געשׂריען: שׂװועסטער, מאַך אוֹיף! 
ייר בּין דאָך אין אַ גרויטער נטג יט 
+פוּן איידער די שׂוועסטער האָט די טיר 

| אויפגעמאַכט| 
. , בִּיס 
איז פויגעלע געלעגען שוֹין טוֹיט 


א המרטט. 


----- - (לאַנמאט אוּן בּעטראכט) וזטואתטן וו חס0 


6 : 7 ן 5 = עדי 
4 אש 14 6{ ו /ן או 4 וא 
6 ---"ק יק קש 6 


א מיר אין א ;מר אי ליעבּט-נ-אינ "ך צר האט זױ 


2 6 : 
ש ה שְ יק 
דצם ,גען-װע נצ - זײ לצ-אַ. אי לען -צאָה איהם זאל 


.2 || עי 


אוֹי, איינע צוויי ווערטער האָט עו געטאָן מיר רײַדען, 
אַזוֹי האָט ער זיך אײינגעליבּט אין מיר, אוֹי איז מיר; 
אוי, גאָט זאָל אים צאָלעז אי אַלע זיינע וועגען, 


: בי 
דעם תּכלית, װאָס ער האָט געמאַכט פוז מּיר, 


11 


אַ חבר'טע, אוֹי אַ חבר'טע האָבּ איך געהאַט אַ געטרייע 
װאָס געטרייער קאָן שׂוֹין גאָרגישט זיין, אוֹי נישׂט זיין; 
אוֹי, מיט אירע פאַלשע ווערטער האָט זי 

צ-נים צוּגענוּמען, 


. : ןׂ בּיס 
געבּליבּן בּיַז איַד עלענט וי אַ שׂטיין. | 


1 
|אַ חבר'טע, אוֹי אַ חבר'טע האָבּ איִך געהאַט אַ געטרייע, 
15 


פוּן אלע סעקרעטען האָט זי בּיי. מיר געוואוסט, 
| אוֹי געװואוּסט 
אוֹי, היינט טוּט ט מען זינגען, אין אַלע גאַסען 
קלינגען, | 


בּיס 
אַז מיין סטראַדאַניע איז געווען אוּמזיסט, 


אע 


חבר'טעס, אוֹי חבר'טעס, נעמט זיך אַלע אינאיינעם, 
אוֹי, נעמט אַראָפּ אַ מוּסר זיר פוּן מיר, אוֹי פוּן מיר; 
אוֹי, גאָט זאָל אייך היטען, אוֹי פוּן אַ פאַל: 

שער ליבּע, 

. : , בִּיס 
אַזוֹי וי איינעם פוּן אַ יוּנגען טוֹיט, 


,צ 


אוֹי, היינט איז מיר בּיטער, אוּן צוּ דערצוּ נאָך פינסטער, 
װאָס ערגער, מאַמע, קאָן שׁוֹין גאָרנישט זיין, 
אוֹי נישט זיין; 
אוֹי, אַ שטיין אוֹיף מיין האַרצען, אוֹי, װעל 
איך זיִך אוֹיפהענגען, } 
אוּן װעל זיך װאַרפען, אוֹי, אין ים אַרײן, 


1. 


אזוֹי וי איך בּין אין ים אַרײנגעפאַלען, 

געװאָרען איז אַ שטוּרם מיט אַ ווינט, אוֹי אַ וינט; 

אוֹי, אַז מיין מאַמע זאָל וויסען, אַז איך טוּ 
זיך טרינקען, 


} בּיס 
געלאָפען װאָלט ז זי ראַטעװען איר קינד, ‏ ) 


16 


א מאָל איז נעווטן אַ מַעֲשֵה. 


: ליך רעה נ נש גאר אי שֵׁה מע די שֶׂה. מע א ןנע אי מאָל. א 2 


ופאַמעליך ) -סמ11ת 108 , 


לך - מ ‏ שען-ד - װ אַ משט 0סט-אָ זך הױבט שָׂה-מֵעַ 


. 1 / 


4 


כהאָב .קינד מײין קע - לנ-לש לע-גע-פױ מײן קע-לע-לטֹ 


לא 


7 - 4 
רשיש שי רישע 


וינד אוּן מיר איך וועח ליע זאַ - א װאָרן "גע - אָנ 


אמאָל איז געווען א מעשה, 

די מעשה איז גאָר נישט פריילעך, 
די מעשה הוֹיבּט זיך אָנ'עט 

מיט א יוּדישען מלך, 


ליולינקע, מיין פייגעלע, 
ליולינקע, מיין קינד, 
כ'האָבּ אָנגעוואוֹירען אַזאַ ליבּע, 
וויי איז מיר אוּן ווינד! 

ז 


אמאָל איז געווען א מלך, 

דער מלך האט געהאט א מלכּה, 

די מלכּה האָט געהאט א וויינגארטען, 
ליולינקע, מיין קינד, 


ליוּלינקע, מיין פייגעלע, אַ.אוו, 


|צ 


111 


אין וויינגארטען איז געווען א בּוֹימעלע, 
דאס בּוֹימעלע האט געהאַט א צווייגעלע, 
אוֹיפ'ן צווייגעלע איז געווען א נעסטעלע, 
אין נעסטעלע האט געלעבּט אַ פייגעלע. 
ליולינקע, מיין פייגעלע, א.א.וו, 
,עז 
דער מלך איז אָפּנעשטאָרבּען, 
די מלכּה איז געװאָרען פאַרדאָרבּען, 
דאָס צווייגעלע איז אָפּגעבּראָכען, 
דאָס פייגעלע פוּן נעסט אַנטלאָפען,- 
ליוּליגקע, מייז פייגעלע, א,אַ.וו. 


4 
וואוּ נעמט מען אַזאַ לײיטער, ‏ . 
לאַנג פוּן טוֹיזענט איילען; 
וואוּ נעמט מען אַזאַ חכם, 
ער זאָל. קענען די שטערען ציילען! 
ליוּלינקע, מיין פייגעלע, א.אַ.וו. 
זע 
וואוּ נעמט מען אַזאַ חכם, 
ער זאָל קענען מיינע ואוּנדעז ציילען} 
וואוּ נעמט מען אַזאַ דאָקטאָר, 
ער זאֶל קענען מיין האַרץ היילען? 
ליולינקע, מייז פייגעלע, א.אַ.וו, 
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אין ררויסען איז אַ טריבער טאָג , 


(פאמצליך) 40082)/6 


כהאָבּ רע - פּאַ א אי לע-בע-שטי אין טאָנבּער 4 א איז סצן -דרוי אין 


אין דרויסען איז אַ טריבּער טאָג, 
אין שטיבּעלע איז אַ פּאַרע; 
כ'האָבּ אָפּגעלעבּט מיינע יוּנגע יאָרען 


} בּיס 
וי אין אַ פינסטערער כמאַרע, 


וי אַ פינסטערע כמאַרע | 
איז דער טאָג פוּן מיין געבּוֹירעף - 
איך האָבּ געהאַט אַ טייערען דימענט 


: | } בּיס 
אוּן האָבּ אים אָנגעוואוירען. 


איך האָבּ אים אָנגעוואוירען 

אוּן קען אים נישט געפינען; 

שטיין שטייט ער פאַר מיינע אוֹיגען, יס 
! נאָר איך קען צוּ אים נישט קוּמען, 

איד קען צוּ אים נישט קוּמען, 
כ'קען מיט אים נישט ריידען; 
אוֹי, פוּן אוּנזער הייסער ליבּע 


כִּיס 
מוּזען מיר זיך צוּשײידען! | 


.אס 


מיר מוּזען זיך צוּשיידען, 

װי דער גוּף פוּן דער נשמה! 

אוֹי, קיין גוּטט זאָל דער נישט האָבּען, ן יס 
ווער עס דערלעבּט אָן אונז נקמה! 


איך װעל זיצען אוּן קלאָגען 
בּיז אין מיין גראָען צאָפּ, 
ווייל מען האָט מיר צוּגענוּמען 


: { יס 
די קרוין פוּן קאָפּ. 


די קרוֹין פוּן מיין קאָפּ, 

די צווייגען פוּן דעם בּוֹים! 

|מ'האָט דאָך מיר צוגענוּמען ן יס 
דעם שענסטען פּאַרשוין! 


אַלע װאַסערלעך לוֹיפען אַװעק, 
די גריבּעלעך בּלייבּען ליידיג; 
אוֹי, וואוּ נעמט מען אַזאַ מענשען, 


{ יס 
װאָס זאָל פאַרשטיין מיין װײיטאָג! 


אַזוֹ װי עס איז נישטאָ קיין מענש, 

װאָס זאָל קענען די שטערען איבּערציילעף . 
אַזוֹי איז אוֹיך נישטאָ קייז מענש, ן 
װאָס זאָל קענען מיינע װאוּנדען היילען. 


: 


בּראָנטשעלע. 


(לעבעדי; און עװענט) . 810 061 ס זי 
ן 1 1 


בע טע | שש רעש 21 7 ין 
1 7 ץ 1 4 /: 
װא לע-קע-יאַנ ?נאכט בּײ שפעט זי - א דאם קלאַפּע װער 

6 = 


ער א אי" 1 0 
| : --- 
ר : יק ג 
4 / 


/ = - 2" = : 2 
!לע-טשע-בּראָנ פען-ע פֿען--ע וטשיץ -- לאַנ 
: ר א ו 8 
אט 4 אמ || 1 6 
2 1 0 
. 1 1 1 
אי 1 ֿ /6 
! טשיק --- כאַנ -- קאָ. דײן בִין איך | : 
}1 


ער קלאַפּט דאָס אַזוֹי שפּעט בּייִנאַכט} 
יאַנקעלע װאָליאנטשיק? 


-- עפען, עפען, בּראָנטשעלע, יס 
איך בּין דיין קאָכאַנטשיק! : 
יו 
וי קאָן איך דיר דען עפענען, 
כ'האָבּ מוֹרא פאַר מיין מאַמען, 
-- עפען, עפען, בּראָנטשעלע, ו יס 
כ'וועל זיך גאָר נישט זאַמען* - 7 
ר 


וי קאָן איך דיר דען עפענען, 
כ'האָבּ מוֹרא פאַר דעם טאַטען, 


-- עפען, עפען, בּראָנטשעלע, בים 
ס'וועט דיר גאָר נישט שאַטען. וי 
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ן 


וי קאָן איך דיר דען עפענען, 

כ'האָבּ מוֹרא פאַר מיין שוועסטער, 
-- עפען, עפען, בּראָנטשעלע, יי 
ס'וועט זיין פאַר דיר בּעסער! / 


4 אנפטעארן 


:וו 


וי קאָן איך דיר דען עפענען, 
כ'האָבּ מוֹרא פאַר מיין בּרוּדער. 
-- עפען, עפען, בּראָנטשעלע, 


| } יס 
מאַך נישט קיין גערוּדער. 


וצ 


וי קאָן איך דיר דען עפענען, 
כ'האָבּ מוֹרא פאַר מיין פעטער! 
-- עפען, עפען, בּראָנטשעלע,. 


, בּיס 
כ'וועל ניט קוּמען שפּעטער, 


אום,, .פאנעצי 


עי 
וי קאָן אִיךְ דיר דען עפענען, 
כ'האָבּ מוֹרא פאַר מיין מוּמען, 
-- עפען, עפען, בּראָנטשעלע, יס 
אַניט װעל איך מער נישט קוּמען.. 


עה איך מיר שפּאַצירצן. 


ונישט פאמעליך) 1/00618/0 40080/6 . 
4 


| {| 
4 בכ 1 , , : 
{. , 4 ג , 1 1 ירא יז ון 2 ו 4 5 


!לאַ לא לא לא לא לאַ שראַ ,דען-צישפאַ מיר איך געה 
1 
וד א 
, } ג 
12 /| | 
וׂ 6 6 0 ֹ 1 
טס !לא לא לאַטראַ לא לא טראַ. ;רען- צײשפּאַ מיר איך געה 


4" 
...הא - א ;הא - א 0חר- בּ אַ- אָן מיך טרעפט 


גי איך מיר שפּאַצירען - . 
| טראַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ! 
גי איך מיר שפּאַצירען -- 
טראַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ} 
בּאַגעגענט מיך אַ הער -- אַהאַ ! 
בּאַגעגענט מיר אַ הער -- אַהאַ! 
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ער זאָגט, ער װעט מיך נעמען -- 
טראַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ! 

ער זאָגט, ער װעט מיך נעמען-- 
טראַ-לאַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ-לאַ! 

ער לייגט עס אָפּ אוֹיף זוּמער -- אַהאַ! 

ער לײַגט עס אָפּ אוֹיף זומער -- אַהאַ! 


}וז 


דער זוּמער איז געקוּמען - + 
טראַ--לאַ-לאַ-לאַרלא -לאַ-לאַ 

דער זוּמער איז געקוּמען -- 
טראַ--לאַ--לאַ--לאַ--לאַ -לאַ-לאַ! 

ער האָט מיך נישט געגוּמען -- אַהאַ! 

ער האָט מיך נישט גענוּמען -- אַהאַ' 


יאָמע, יאָמג. 


| (בּעוועגט אוּן וויציג). 00ת56006128 1240 


אויישה. 0.6 מג אנייש 6 6 
לע 4,.. וא האפ א קז א ור טי ;26ט ; 
הש קיק ער שש שש שלרץע קע 


: שר? 
דאָס װיל לעדע-מײואָסװאָס לע-דט-ליע אַמירשפעל מע-יאָ,מע -יא 


ׂ א אט ואצי יש לאו ה 
הען יו ר : 


} 


יאָמע, יאָמע, שפּיל מיר אַ לידעלע, 

װאָס דאָס מיידעלע װיל --. 

דאָס מיידעלע ויל אַ פּאָר שיכעלעך האָבּען 
מוּז מען גיין דעם שוּסטער זאָגען... 

-- ניין, מאַמעשי, ניין, ו: 

דוּ קאָנסט מיך נישט פאַרשטיין, 

דוּ ווייסט נישט װאָס איך מיין ! 
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יאָמע, יאָמע, שפּיל מיר אַ לידעלע, 
װאָס דאָס מיידעלע וויל-- 

דאָס מיידעלע װיל אַ קליידעלע האָבּעו, 
מוּז מען גייז דער שניידערין זאָגען... 
--נייז, מאַמעשי,.. אא"דו, 


זו 


יאָמע, יאָמע, שפּיל מיר אַ לידעלע, 
װאָס דאָס מיידעלע וויל -- 

דאָס מיידעלע וויל אַ היטעלע האָבּען, 
מוּז מען גיין דער פּוצערקע זאָגען.. 
-- ניין, מאַמעשי.. אא"וו. 


1 


יאָמע, יאָמע, שפּיל מיר אַ לידעלע, 

װאָס דאָס מיידעלע וויל -- 

דאָס מיידעלע װויל אַ פּאָר אוירינגלעך האָבּען, 
מוּז מען גיין דעם גאָלדשמיד זאָגעו.. 

-- נייז, מאַמעשי.., אא"וו, 


'} 


יאָמע, יאָמע, שפּיל מיר אַ לידעלע, 
װאָס דאָס מיידעלע וויל -- 

| דאָס מיידעלע װיל אַ חתנ'דעל האָבּען, 
מוּז מען גיין דעם שדכז זאָגען... 

-- יאָ, מאַמעשי, יאָ, - 

דוּ קאָנסט מיך שוֹין פאַרשטיין -- 

דוּ ווייסט שוֹין װאָס איך מייו! 


אַ יוננעלט פֿון פּוילען. 


גנישט שטאַרק גיך) . 6110יזן1016 0 
- א.. 4 א א 2 


בֹ 3 


:7 /ר". די שש 


ריאי אי ייא 
,לען - קויה נאך דיין - אַ מאַרק אין נטן- גאַנ- גע איז מע-מאַ. די 


ר 


א יש הא יש וא יש הא ש הא יע 
דייי"ק : וו 8 


א 
: 4 הריש : 
{לען-פּױ פון לע-גע-יע 8 בּראַכט- גע מיר ז האָט 
{ חששבבקרהה 2 ( 0 
יי וע וא| יק ישר | 
6 5 8 אט 2 8 {} 605, 6 6 | -בץ ‏ 
4 -}. .8 { יא 4 ייוו זי 4 { 1 נ 1 14 , גע 4 | 
1{ בן ‏ 12 א | ר יש גי 16 א 14 4 על 
0 1 ץ 4 = : 4 צ 4 4 5 22 
;פינם א אוּן שענס ‏ א לע- גע-יע אַ דאס א" אױ 
= = וד 8 


4 : דך 5 2 
: : ׂ' 4 4 ׂ ' 4 1 67 
'מיינם לע-צע - קע / הלאך - גטע-אױ צע-שװאר די מש 


1 
די מאַמע איז געגאַנגען 
אין מאַרּק אַרײן נאָד קוֹילען, 
האָט זי מיר געבּראַכט 
אַ יוּנגעלע פוּן פּוֹילען: 
אוֹי איז דאָט אַ יוּנגעלע, 
אַ שיינס אוּן אַ פיינס, 


מיט די שװאַרצע אוֹיגעלער, 
קעצעלע דוּ מיינס, 


11 


די מאַמע איז געגאַנגען 

אין מאַרק אַרײן נאָך קרוֹיט, 
האָט זי מיר געבּראַכט 

אַ יונגעלע פוּן בּוֹיד; 


158 


אוֹי איז דאָס אַ יונגעלע, 
אַ שיינס אוּן אַ פיינס, 
מיט די ווייסע ציינדעלעך 
קעצעלע דוּ מיינט, 


.1 


| איך האָבּ געגעסען מאַנדלען, 
איך האָבּ געטרוּנקען וויין; 
איך האָבּ געליבּט אַ יוּנגעלע, 
איך קאָן אָן אים נישט זיין, 
אוֹי איז דאָס אַ יוּנגעלע, 

אַ שיינס אוּן אַ פיינס, 

מיט די שװאַרצע הערעלעך, 
קעצעלע דוּ מיינס. 


לאמיר זיך איבּערבּעטען. 


(בּעווצגט אוּן קאָקצטיש) 41160164)0 


ן / 
נאר קיין ניש זשט זײ 


0 עֹ 1 
1 ||{ 19 וע א וי 
ש 4 1 3 -+ן 
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/ ץ 
נאר קײן ניט זשצ יי טען-בּע -- בער - אי 


לאָמיר זיך איבּערבּעטען, 
שטעל דעם סאַמאַװאַר; 


לאָמיר זיך איבּערבּעטען, 
זיי זשע נישט קיין נאַר, 


לאָמיר זיך איבּערבּעטען, 
קוֹיף אַ פּאַר מאַראַנצען; 


לאָמיר זיך איבּערבּעטען, 
לאָמיר גיין טאַנצען. 


טען-בע - בער - אי 


זיך מיר-לא 
דיי( 
דר ארי 
5 וי עי 
1 ( 
זיך מיר- לא 
 }‏ 
איבּערבּעטען, 
בּיס 
ׂ בּיס 
יו 
איבּערבּעטען, 
בֹּיס 
{ בס 
1 


לאָמיר זיך איבּערבּעטען, איבּערבּעטען, 
װאָס שטײיסטו בּיי דער טיר? 


בּיס 


29 


לאָמיר זיך איבּערבּעטען, 
גיב אַ קוק אוֹיף מיר, 


עז 


לאָמיר זיר איבּערבּעטען, איבּערבּעטען, 
שעם זיך, עטיל:-דבוֹרה! 
לאָמיר זיך איבּערבּעטען, 
די צייט איז אַן עברה, 
4 


לאָמיר זיד איבּערבּעטען, איבערבעטען, 
קוֹיף אַ פונט פיסטאַשׂקעס, 
לאָמיר זיך איבּערבּעטען, 
שענק מיר דיינע לאַסקעס, 
ען. 


לאָמיר זיך איבּערבּעטען, איבּערבּעטען 
גענוּג שוֹין זייז וי גוֹים; 
לאָמיר זיד איבּערבּעטען, 
לאָמיר שרייבּען תּנאים, 


: 


וְ בּיס 


בִּיט 


העלף מיר נַאֶמעניו. 


נלאננזאם ) -06316, 


= 
יי 22 


4 
'ניו-טע -- נא מיר העל? 2 


יי 


בּריק דעם בּער ניו-טע - נא ‏ מיר - טט נא מיר הצלן" ‏ /5 


7 7 ) יט שא 
.דיק - צו מעהר ‏ יישט שױן קומט ער 


(איבּערגעגעבּען פוּן ל ײ ב ג ײ ד וּ ס, גראָדגע, 


1 

העלף מיר, גאָטעניּ, איבּער'ץ װאַסערל, 
העלף מיר, גאָטעניוּ, איבּער'ץ בּריק; 
מיר דערמאָנט זיך מיין טייער לעבּען, 
אוּז שׂלאָפען שלאָף איך קיין נעכט ניט, 


11 


וויפיל נ'אָווענטלעך מיר בּיידע געזעסען, 
וויפיל נ'אָווענטלעך, שפּעט אין דער נאַכט; 
ויפיל טרערעלעך מיר בּיידע פאַרגאָסען, 
גוז אוּנזער ליבּע אַרוֹיסגעבּראַכט, 


14 


דיינע אויגעלעד, שװאַרצע קערשעלער 


יינע ליפּ עלעך -- צוקער:זיט; 
דיינע בּעק עלעך - ראָזע בּלוּמען, 
דעס קוּמט פוּן דיר נאָך בּיז היינט אַ קוש.. 


די בּייקע. 


דצר , טצ-בּאל קײן רצן-פאה-נט איז טט-טאַ. דער 


א וי 
11 
סָּ 


0 


| 1 
=== יל 
, טט - בּאֵל קיין רצן- פאה -גט אי פפ - טאַ 


. קע - בי אַ = ט - בּראָכ- נצ מיר צֹר האָם 
6 
דער טאַטע איז געפאָרען אין בּאַלטע, (בּיס) 


האָט ער מיר געקוֹיפט אַ בּייקע, 
האָט ער מיר געק יפט אַ בּייקע, 


.1 


וויפיל האָט ער בּאַצאָלט פֿאַר דער בּייקע, (ביס) 
צוויי מיט אַ האַלבּען טאָלער, מאַמע, דייקע, 
האָט ער בּאַצאָלט פאַר דער בייקע, 


}וז 


ווער װעט דיר נייען די בּייקע? | (בּיס) 
שרה די מאָדיסטקע, מאַמע, דייַקע, 
זי. װעט מיר נייען די בּייקע 
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יע 


ווען װעסטוּ אָנטאָן די בּייקע} - בּיס) 
שֹׂבּת נאָכ | קוּגעל, מאַמע, דייקע 
| װעל איך אָנטאָן די בּייקע. 


,צ 


וואוּ װעסטוּ גיין מיט דער בּייקע? ובּיס 
אין דעם גרינעם וועלדעל, מאַמע, דייקע 
. װעל איד גיז מיט דער בּייקע, 


דצ 


מיט וועמען װעסטוּ גיין אין דער בּייקען (בּיס) 
מיט אַ שיינעם בֹּחוּר, מאַמע, דייקע 
װעל איר גיז איז דער בּייקע. 


11צ 


װאָס װעט זיין דער סוֹף פוּן דער בּייקע! (בּים) 
ער װעט מיד טאַקע נעמען, מאַמע, דייקע, 
דאָס װעט זיין דער סוֹף פוז דער בּייכע, 


לייג איך מיין קעפּעלע . 


(לעבהאַפֿט) 0061810 זי 
0 


יע יי, יייז | ר ר י * 
א הו הנ אוה וי 7 וא 7 א וא אי 


1 


לייג איך מיר מיין קעפּעלע אויף מיין מאַמעס בּעטעלע, 
גייט מיין מאַמע פאַרבּיי, נאָכאַנאַנד זי טוט אוּן קוועלט: 
שׂלאָף, מיין טעכטער'ל האַרצינקע, 
אוֹיגעלעך האָסטוּ שװאַרציעקע, - 

שלאָף געזוּנטערהייד, שלאָף געזוּנטערהייד, 


11 


לייג איד מיר מיין קעפּעלע אוֹיף מיין טאַטעג'ס בּעטעלע, 
גייט מיין טאַטע פאַרבּיי, נאָכאַנאַנד ער טוּט אוּן קוועלט: 
שלאָף, מיין טעכטער'ל פיינינקע, 
פיסט דאָך גאָר אַ שייניקע | 
שלאָף געזונטערהייד, שלאָה געזוּנטערהייד. 


11 


לייג איך מיר מיין קעפּעלע אוֹיף מיין שוויגער'ס בּעטעלע, 
גייט מיין שוויגער פאַרבּיי, נאָכאַנאַנד זי טוּט אוּז שעלט: 
מיין שנוּר איז קיין בּריה נישט, 
קיין מלאכה טוּט זי נישט, - 
נאָכאַנאַנד זי טוט אוּן שׂלאָפט, 

נאָכאַנאַנד זי טוּט אוּז עסט, 


,עז 


לייג איך מיין קעפּעלע אוֹיף מיין מאַנ'ס בּעטעלע, 

גייט מיין מאַן פאַרבּיי, נאָכאַנאַנד ער טוט אוּן קװועלט: 
שלאָף, מיין װײבּעלע קליינינקע, 
ציינדעלעך האָטטוּ שיינינקע, -- 
שׂלאָף געזונטערהייד, שלאָף געזונטערהייד, - 


-- יאָרען, יאָרען קערט זיך אוּם 


םש 
כאָטש אין געסט צוּריק! יס 


עז 


-- ניין, ניין, מיר וועלען נישט גיין, 

ס'איז נישטאָ צוּ װעמען בס) 

האָסטוּ געזאָלט יונגערהײד ‏ {(פס 
אוּנז נישט פאַרשעמען.. 


אין ווילדען װאָלד אליין. 


(לטבּהאַפֿט) 0617840 20 


1 


װאָס טוּט דאָס מיידעל אין װאַלד אַלײו} -- 

אַזוֹי זאָגט ער, | 
װאָס טוּט דאָס מיידעל אין װאַלד אַלײן, 

אוּן װער דאָרט איז אוּן װאָס דאָרט איז? 

אין ווילדעז װאַלד אַלײן, אין װילדעז װאַלד אַלײן, 


11 


איך בּין געקוּמען רויזעו קלייבּעז -- 

אַזוֹי זאָגט זי. 

איך בּין געקוּמען רוֹיזען קלײיבּען, 

זאָל דער הער מיט מיר פאַרבּלייגען 
! אין ווילדען װאַלד אַלײן, ‏ (ביס) 


וו 


איד קאָן דאָמ פאַר מיין פערד נישט טאָן -- 
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אַזוֹי זאָגט ער, 
איך קאָן דאָס פאַר מייז פערד נישט טאָן, 
אוּן ווער דאָרט איז א. אַ. װו. 


14, 


לאָז דייז פערד לוֹיפען--אַזוֹי זאָגט זי, 
לאָז דיין פערד לוֹיפעז, וועסט אַן אַנדער קויפען 
אין ווילדען װאַלד אַלײן, ביס) 
ץ | 
איך קאָן דאָס פאַר מיין הוּנט נישט טאָן - 
אַזוֹי זאָגט ער, | 
איך קאָן דאָס פאַר מיין הוּנט נישט טאָז 
אוּן וער דאָרט איז אוּן װאָס דאָרט איז א. אַ. װו. 


1צ 


לאָז דיין הוּנט בּילען!--אַזוֹי זאָגט זי 
לאָז דיין הוּנט בּילען, מיר וועלען בּיידע שפּילען 
אין װילדעו * ואַלד אַלײן,. ביס) 


ע11צ 


אָ, דוּ מיידעל, דוּ בּיסט בּלינד -- 
-- אַזוֹי זאָגט ער, 

א, דוּ מיידעל, דוּ בּיסט בּלינה - 
-- איך דיין פאָטער, דוּ, מיין קינד, 
איז ווילדעז װאַלד אַלײן, + ִיס) 


דער נייער שעֶר. 


(מעסי; בּעװענט).16061'810 
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!זעהן נט זאלנער-ק" ‏ אַז (צ"ם ר בּראַכט-פאַךְ איהם מיט כוואלט 


1 


שׂפּילט זשע מיר דעם נייעם שער, 

װאָס איִז אַרויסגעקוּמען; | 
איך האָבּ מיך פאַרליבּט אין אַ יונגעלע אַ שיינעם 
אוּן קאָן צוּ אים נישט קוּמען.. 

איך װאָלט צוּ אים געקוּמען, 

זיצט ער זעהר װײטג / 

איך װאָלט דאָך אים אַ קוּש געגעבען, 

שעם איך מיר פאַר לײט; 

נישט אַזוֹי פאַר לייט װוי פאַר גאָט אַלײ4 
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איך װאָלט מיט אים פאַרבּראַכט די צייט, 
אַז קיינער זאָל נישט זען, 


זו 


שפּילט זשט מיר דעם נייעם שער, 

װאָס איז אַרוֹיסגעקוּמען; 

איך האָבּ מיך פאַרליבּט אין אַ יונגעלע אַ שיינעם 
אוּן קאָז צוּ אים נישט קוּמען, - 

קוּם זשע צוּ מיר גיכער, 

איִד װאַרט אוֹיף דיר שוֹין לאַנג; 

קוּם זשע גיך אַריִבּער, 

מען זאָל נישט הערען דיין גאַנג,' 

פיר איך דיך פין שטיגּעלע פוּן מייי מאַמעז אַלײן; 
חתן:כּלה וועלען מיר זיין, יי 
עו צוּ דער חופּה גיין, 


פֿישעלעך קױפֿנן. 
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בּיז איד מיר געגאַנגען פישעלעך קוֹיפעו, 
האָג איך מיר געקוֹיפט אַ העכט; 
אוּן ער עס איז שוּלדיג אין ציעונזער ליבּע, 
דער זאָל אוֹיסגײין וי אַ לעכט! (צוזינג) 
יע - 
אָן קיין שטיינער, אָן קײַן ציגע? 
קאָן מען קיין הוֹיז ניט מוֹיערן; 
עס יז נישט פאַרהאַנען קיין מענש אוֹיף דער וועלט, 
ווער עס זאָל מיך נישט בּאַדוֹיערן, (צוּזינט - 


46 


אוי אברהם ! 


ומיטן קנאַק) . 0110 מ00 


2 


אוֹי, אַצּראַם, איך קען אָן דיר נישׂט זיין, 

איך אָן דיר אוּן דוּ אָן מיר קענען מיר בּײִַדע נישט זיין; 
געדענקסטוּ, געדענקסטוּ בּיי דעם טוֹיער, 

האָסטוּ מיר געזאָגט אַ סוֹד אין. אוֹיער; 

אוֹי, וויי, רבקהניוּ, גיב זשׂע מיר דאָס פּיסּקעניוּ! 


11 


אוֹי, אַבּראַם, איך קען אָן דיר נישט זיין, 

איך אָז דיר אוּן דוּ אָן מיר איז װי אַ קליאַמקע 
: אָן אַ טיר. 
געדענקסטו, געדענקסטוּ אוֹיף דעם בּוּלװאַר, 
ציך דער קלוגער צפון דוּ דער נאַר; 

+-תוֹי וויי, רבקה'יוּ, 

גיבּ זשע מיר דאָס פּיטקעניוּ! 


4 


יז 
אוי, אַצּראַם, איך קען אָן דיר נישט זיין, | 
איך אָן דיר אוּן דוּ אָז מיר קענען מיר בּיידע ניִשט זיין? 
געדענקסטוּ, געדענקסטוּ דאָס רוֹיטע קלײַדעל, 
אוֹי, בּין איך געווען א שײיַן מײידעל; 
אוֹי װײַ, רבקה'ניו, 
גיב זשע מיר דאָט פּיסקעניוּ} 


אפבּט"לוז ז. 


פאָלקטטימליכֿע לידעה 


5 אין חדר; 


(פֿרײ אבּער פּאָמעליך) 16ת1468 


אוּן , מיר צוּ טער-הען-נע לע-גע-אינ הער - אַ קוּם 


יש 
יע 


לעך-תו-או נע-דע -גל , לעך-תו-או רעיע-מט 


ניט זיך שרעקעיט ראימו קיין האָבּ הער- א הום,כטו-ט כער-ף 


קאָפּף מיש אויס הער אוּן װעץ -- א זיך זעץ זױ-א אט 
2.-, 54 ט } 


ר : = 2 רב 5 2 ע 2 ע 2 2 -2 וט 6 
= יק ?ריע וו לג 68 18 84 וו .ויז קר 15 


יי ,)יי ש"ע / / ק "6 =+ קע טע עי עי 


בַּ בֵּיתמץ-ךְ אַ לף א מץ-ק :צוּזיךהער ;זי אַ אָש ;יך זצן 


קוּם אַהער, יוּנגעלע, נענטער צוּ מיר 

אוּן טוּ אַ קוּק אין די קליינע אוֹתיוֹת'לעך, | 
טייערע אוֹתיוּ לעך, גאָלדענע אוֹתיוּ לעך, 

- גיכער, גיכער, קוּם אַהער! 

האָבּ קייז מוֹרא נישט, שׂרעק זיך ניט, 
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יש -- 8 8 אכ 5 עו 
4 , וא דאשט א ייס 4 יע וא 4 שיש 6 וע גי יד 0 
1478 -602 1 ("ן / 1 1 8 א /ו 191 יי א א ור וו 5 יי אש יע 2 יי 5 
44 יי 4: יי 7 --ק--? 4 {---י | / 6 /2ן 2 גי 4 
ז דל 7 4: 4 + יא 


1 | 4 
ן 1 5 / 
בָּ ,א ,קערשטאַר,כערהט יבָּבֵּית מץ-ך /א לױאַמץ-ק 


0 ג 2 א 5 לענעאעעלערמען דארף זי-א אט 


.א א א" יי 
ער ( 0 2 40 יט רער אד ,א 


4 


= 
20 : 
ר יי ןיק 6 


י 2 שרד 1 17 יי 
/ 2 2 פלן 
א 


(ניק נאָר-גע 8 -זיין ניט זאָלסט לע-גט-אינ ער- טי א װוען-גע האלסט 


אָט אַזוֹי, זעץ זיך אַװעק אוּן הער א יס מיט קאָפּ 
זעץ זיך! אָט אַזוֹי הער זיך צו: 
קמץ אלה אָ, קמץ בּית -- בֹּאָ, קמץ גימל -- גאָ, 
קמץ דלת דאָ. 
פתח אֲלה -- אַ, פּתח בּירת -- בּאַ, פּתח גימל-- גאַ, פּתח 
דלת -- דאַ.. 


אָט אַזוֹי, יונגעלע, אָט אַזוֹי דאַרף מעז לערנען, 
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אי 


2 


1 עי { 7 
1 ש 
2 / 7 0 008 
א ;רהתו נעןְלעו דאָרף איד אקינדמיין דענקנט פריי בּיזש ‏ דור-סי דעם מאַך 
*240000/ 
ש אלאריריי = 
1 0 א א ז 
1 8 4 זי 


דא-בּו נער- לי-הײ דער אונז זאנט זױ 


א יק ייט א ר ייר יע / לא וט ; 
1 שׁ יי דיץש 1 ץ אש : : : 4 : 4 
,דה-תּו דענק-נע ירה- תור רענט-לע-גט האָסט /נען - זא 


.. רה-תּו ,רה-תו רֶה-תּ רֶה-תּו , מאָל- אַ נאָך 


יוּנגעלע, אִי וויי, טייער יוּנגעלע, 
טוּ אַ קוּק איז סידוּר אוּן זאָג נאָך אַמאָל: 
קמץ אלף - אָ, קמץ בּית - בּאָ. העכער! 
שטאַרקער! אָ, בּאָ. אָט אַזוֹי דאַרף מען לערנעז, יוּנגעלע 
אָ, בּאָ, גאָ, דאָ, העכער, שטאַרקער! 
אָט אַזוֹי דאַרף מען לערנען, יוּנגעלע: +אָ, בּאָ, גאָ, 
אָט אזוֹי, פרייליכעד, לעבּעדיגער, גענארניק, 
אָט אזוֹי, יוּנגעלע, דארף מען לערנען תּוֹרה, 
תּוֹרה איז די בּעסטע סחורה, | | 
װאָלסט געווען אַ טייער יוּנגעלע, זאָלסט ניט 
זיין אַ גענאַרניק, 
אִי בּיסטו אַ גענאַרניק יוּנגעלע, 
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גענוּג שוֹין, פאַרמאַך דעם סידוּר, 

בּיסט פריי! 

געדענק מייז קינד, אַ יוּד דאַרף לערנען תּוֹרה, 

אזוֹי זאָגט אוּנז דער הייליגער בּוֹרא, 

אַז מען װעט דיך פרעגעז, װאָס האָסטוּ געטאָן איז חדר 
ואָלסטוּ זאָגען, האָסט געלערנט תּוֹרֹה, 

געדענק, תּוֹרה, נאָך אַמאָל --תּוֹרה, 

תּוֹרה, תּוֹרה, תּוֹרה, 


העמערעל. 


(נישט גאָר גיך) 061810 0 


ץָּ 4 ער 
אין א אָהן לייר א הֹת-צ נאָר /טא-ױ שי בּרויט קיין איז טוג 


אָ, העמערעל, העמערעל, קלאַפּ! 

שלאָג שטאַרקער אַ טשוועק נאָך אַ טשוועק! 
קיין בּרוֹיט איז אין שטוּבּ שׁוֹין גיטאָ, 

נאָר צרוֹת אוּן לייד אָן אַן עק!. 


אָ, העמערעל, העמערעל, קלאַפּ 

עס שלאָגט שוֹין דער זייגער בּאַלד צוועלף-- 
די אוֹיגען, זיי מאַכען זיך צוּ, -- 

גיבּ כּח, אָ גאָטעני, העלף!. 


אָ, העמערעל, העמערעל, קלאַפּ 

שלאָג שטאַרקער די טשוועקעס, שלאָג גיך: 
בּיז מאָרגען מוּז פאַרטיג שׁוֹין זיין 

דער גבירה'טעס טאָכטער'שעס שיך, 


אָ, העמערעל, העמערעל, קלאַפּ | 
ניט גליטש פוּן מיין האַנט זיך אַרוֹיס! 
מיין איינציגער שפּייזער בּיסטוּ, 

פוּן הוּנגער אָז דיר גי איד אוֹיס!. 


בע 7 0 


4 א 7 אי 
נאר מאָ - ני שוין בּרויט קיין { איז שטוב 


4 - עי 


שטערענרטל. 


(נישט גיך) 210661840 40608246 


א בק שש 5 א 

1 /1 6 ׂ 4 4 1 א יא א אש יי 1 יה עי 
/ ֹ 2 , א וי /ס 
;לע - טע - פֿע-שטאַ ער-בּלו' , דעל-רענישטע דעל-רענישטע .?/ 


יט -בּע-נר אַ דעםנאָבֿ , לע-- סע יע-סע-נע אַ מ יװעס זצהן .2 


ין {) 


====; / בשע 7 


{לע-מע-שטט מיין אין פֿאַל "ל - חַ-שׁל ‏ אַ מִיר זײ 
לע -בט- שטי בע רו -- ח מין זך פנש -- עו טען-ראָ 


7 ו : 0 
לע -טט-שמע מין אין פֿאל ריט ח-שָׁלִי א מיר זי 
.לט-בּע-שטי ב'ע -- ר -- ח = מיין חך פנט-עע טעןדאָר 

1 4 4 4 7 7 7 א ימ 


'ל-חישְׁלִי א מיר זי לע -שעפֿעשטאַ ערבַלוי , דעל רענשטע דעל- -רענישומט 


7 = 
לעישטשטט מין אי ופאל. 7 -ִשלִי אַ מיר 


שטערענדעל, שטערענדעל, 

בּלוֹיער שטאַפּעטעלע, 

זי מיר אַ שליח'ל, 

פאַל איז מייז שטעטעלע, 
וו 


בי 


זען װועסט אַ געטעלע, 
נאָכדעם אַ גריבּעלע, 
דאָרטען געפינט זיך 

- = מיין חרוּב'ע שטיבּעלע. 
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עלענט, אַלײן, בּיי דער 
פינסטערער שייבּעלע, 


זיצט דאָרט פאַרטרויערט בי 
אוּן דאגה'ט מיין װייבעלע. ‏ 
| == שטערענדעל א. אַ. װו. 
עו 
טרייסט איר, דוּ שטערענדעל, 
לייכט איר אין שטוּבּ אַרין, 
זאָג איר, דער אויבּערשטער 
װעט זיך מרחם זיין, 
;ע 


) בּיס 


פרעג: װאָס מאַכט יענקעלע, 
לאה'צע אוּן ריבה'לע; 
זאָג זיי: איך וויין אוּז 
איך קוּש זייער בּריוועלע, | 
שטערענדעל א. אַ. װו. 
זע 


זאָג זיי, אַז יענקעלען 
זאָל מען ניט זשאַלעװען, 
געבּען אין חדר, ‏ - 


: בֵל 
גענוּג אים צוּ בּאַלעװען. : 


11ע 


זאָל ער זיך אוֹיסלערנען 
קדיש װי ס'דאַרף צוּ זייז, 
אפשר... מען ווייס ניט,,, 
נאָר גאָט װעט מרחם זייז! 
שציר - 


שטערענדעל, שטערענדעל, 
בְּלוֹיער שטאַפעטעלע, 

זי מיר אַ שׂליח'ל, } בִּיס 
פאל אין מיין שטעטעלע, | 


 5ז‎ 


מאַרגאַריטקעלעך. 


נראַציעז בּעווענט) .661:810 210 : 


גא-מאר סען - וואק - גע נען - זע דאָרט כעל-מײ בּיים דעל-װטל אין 


א = 
מושן 8 ן 1 


1 
ר שי /?---שר א 
: 1 א 
, / 


א וא == 7 א א וו א 
מיט ‏ לעןשטראַ קע - סינ - װײ ‏ מים נען זױ ק - ניב-קל" 


א װ א .2 4 א 0 
| | א 8 ֹ 1 ג , 4 2 

: 0 3 על 5 

812 


ד : : 2 : א 
! לא - לא- לאטרא קע-סינ-װיי ‏ װי ‏ לא-לא-לא:שרא קע-סנ-װײ 


אין װעלדעל בּיים טייכעל, דאָרט זענען געװאַקסען - 
מאַרגאַריטקעלעך, עלענט אוּן קליין-- 

וי קליינינקע זונען מיט ווייסינקע שטראַלע!, 

מיט ווייסינקע טראַ:לאַ-לאָ:לאָ, 


געגאַנגען איז חוה'לע שטיל אוּן פאַר'חלוֹם'ט, 

| צוּלאָזען די גאָלד:בּלאָנדע. צעפּ, -- 

דאָס העלזעל אַנטבּלוֹיזט צ-פוּן געמורמעלט-געזונגען 
אַ לידעלע: טראַ-לאַלאָילאָ, 


דאָ קוּמט איר אַנטקעגען אַ בּחוּר א שׂװאַרצער, 

מיט לאָקען מיט שווארצע, װי פּעך; 

ער פּלאַמט מיט די אוֹיגען צפוּן ענטפערט איר לוּסטיג, 
אוּן ענטפערט ציפיר: טראַ-לאַ-לאָ:לאָ, 


-- װאָס זוּכסטוּ דאָ, מיידעל? װאָס האָסטוּ פאַרלוֹירעו } 
װאָס װילסטוּ געפינעי איי גראָז} . 
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,איך זוּך מאַרגאַריטקעס",--פאַררויטעלט זיר חוה, 
פאַררויטעלט זיד טראַ-לאַ-לאָ:לאָ, 


-- דוּ זוּכסט נאָך? אוּן איך האָבּ שוֹין טאַקי געפונעו 
די שענסטע מאַרגאַריטקע אין װאַלד, 

אַ מאַרגאַריטקע מיט צעפּ אוּן מיט אוֹיגע סאַפירען, 
מיט אוֹיגעלעך טראַלאַ:לאָ:לאָ, 


-- ניין, כ'האָבּ שׁוֹיז מאַרגאַריטקעס, איך האָבּ זיך 
פאַרגעסען -- 
איך זוּך... ד אָ נישט ווייט איז אַ קװאַל,, 
-- דער קװאַל איזּ געשלאָסען, אָן מיר בּלײיבּסטוּ 
דוּרשטיג, 
בּיים קוועלכעלע טראַ:לאַ:לאָ:לאָ, 


-- איך וויל גאָרנישט טרינקען, איך זוּך מיך אַ שאָטעז 
די זוּן בּאַקט אַרײין אַזוֹי הייס.., 
-- מיינע האָר זענען שװאַרצער אוּן קילער וי שאָטענס 
אין וועלדעלע טראַ:לאַ-לאָ:לאָ, 


-- אָ, לאָז מיך, מען טאָר נישט: די מאַמע זאָגט, 

| מ'טאָר נישט 
מיין מאַמע איז אַלט אוּן איז בּייז, | 
-- ווצפוּ מאַמע? װאָס מאַמע? דאָ זענען נאָר בּוֹימער, 
נאָר בּוֹימעלער טראַ:לאַ-לאָ:לאָ, 


-- ,מען זעט" -- קיינער זעט נישט, , מעז הערט!" -- 
קיינער הערט נישט 

דאָס װעלדעל איז בּלינד אוּן געדיכט, | 

אוּמאַרעם מיך, זיסע, דוּ זעסט, איך בּיי רוּאיג 

איר קוּשׁ דיך נאָר--טראַ-לאַ:לאָ:לאָ, 
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-- דוּ ליּסט מיך!--, איך ליבּ דיך!"--,דוּ שעמסט דיר?" 
: | ,איך שעם מיך!" 

-- אָ, ליב מיך אוּן שעם דיך אוּן שווייג, 

אוּן זע װי עס מישען זיך פּעך-שװאַרצע קרויזעז 

מיט גאָלדענע..,. טראַ:לאַלאָ:לאָ, 


די זוּן איז פאַרגאנגען, דער בֹּחוּר--פאַרשוואוּנדעז 
אוּן חוה'לע זיצט נאָך אין װאַלד, 

זי קוּקט אין דערווייטענס אוּן מוּרמעלט פאַר'חלום'ט 
דאָס לידעדע: טראַ-לאַ:לאָ:לא.., 


צוּליב דער גרוֹיס פֿוּן ליד קאָן דער זינגער דעם 
8טען אין 9-טען פֿערז ארויסלאָזען, דער זינגער 
קאן אוֹיךְ בּיי דער רעפעטיציע , װי קלײנינקע זו- 
ג /* אוּן אזוֹי בּײ די אנדערע פֿערזצן זינגען צױם 
2טען מאל ד; מעלאדיע, אזוֹי װי עס װײזען ד 
קלייגע נאטעלעך. 


מאי קא משמט לן. 


ננישט גאר ניך) -0018)0 10 
א ָ 


+0א || 


7 עה 7 
, 2 : 4 ' : 42 
? רען-הט צוּ מיר ער לא זט װאָס זנען -דע דער לָן מע-משקאָ מאַי 


; רען-טרע בּע-טרי ‏ וי זיך לען-קויק בּען-שוי די אוף פּענס-טראָ נע-- זי 


7444 422207226- 


זי 


טע-פּאַקא מע ----- וי ווא א קיי כהאָב מען 8 מער- 4 דעראויךוטט שנאל? : 


מאַי קאָ מ שמע לן דער רעגען? 
װאָס'זשע לאָזט ער מיר צוּ הערען! 
זיינע טראָפּענס אוֹיף די שׁוֹיגּען 
קוֹיקלען זיך, וי טריבּע טרערען. 


אוּן די שטיוועל איז צוּריסען, 

אוּז עס ווערט אין גאָס אַ בּלאָטע: - 
בּאַלד װעט אוֹיך דעד ווינטער קומעו-- 
כ'האָבּ קיין װאַרימע קאַפּאָטע... 


9 5 9 9 9 6 3 9 6 6 6 6 6 4 4 6 


מאַי קאָ משמע לן דאָס ליכטעל? 

װאָס 'זשע לאָזט עס מיר צוּ הערען? 
ס'קאַפּעט אוּן עס טריפט איר חלב 

אוּן ס'וועט בּאַלד פוּז ציפיר נישט ווערען. 


אַזוֹי צאַנק איך דאָ אין קלייזעל, 
וי אַ ליכטעל, שװאַך אוּן טוּנקעל, 
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יז איך װעל אַזוֹי מיִר אוֹיסגיין 
אין דער שטיל אין מזרח:װוינקעל... 


08 6 6 9 5 + 3 6 9 6 6 6 6 6 + + 4 6 


מאַי קאָ משמע לז דער זייגער? 
װאָס'זשע לאָזט ער מיר צוּ הערען 
מיט זיין געלבּען ציפער-בּלעטעל, 
מיט זיין קלינגען, מיט זייז שװוערעו! 


ט'איז אַן אָנגעשטעלטע כּלי, 
ט'האָט קײַן לעבּען, קיין געפילען, 
קוּמט די שעה, דאָ מוּז ער שלאָגען 
אָן זיין רֹצוֹן, אָז זיין ווילעז... 


9 9 9 6 9 + 4 9 3 6 + 9 6 6 4 4 4 


מאַי קאָ משמע לן מיין לעבּען? 
װאָס'זשע לאָזט עס מיר צוּ הערעו! 
פוֹילען, וועלקען אין דער יוּגענט, 
פאַר דער צייט פארעלטערט װערעו. 


עסעז טעג אוּן שלינגעז טרערען, 
שלאָפען אוֹיפ'ן פוֹיסט דעם האַרטען, 
טוֹיטען דאָ די ,עוֹלם הזה" 

אוּן אוֹיף עוֹלם הבּא װאַרטעזי. 


בּעריאָזקעלט. 


(פּאַמטעליך מיט אנדאכס) 6010 . 


*-ער 7 
פּעל: קע נעס-גרי עס לא -גע איהו קעלט-שאָ. היג-רוּ /היג- רוּ 


לה -תּפי א שטילטשטט-שעפּ איהרס לע -טע-בלע דעם -יע דעס -יע 


1 


רואיג, רוּאיג שאָקעלט איר געלאָקטעס גרינעס קעפּעל . 
מייז ווייסינקע בּעריאָזקעלע אוּן דאַװענט אָן אַ שיעוּר; 
יעדעס, יעדעס בּלעטעלע איר'ס שעפּטשעט שטיל אַ תּפילה 
זי שׁוֹין, קלייז בּעריאָזקעלע, מתפּלל אוֹיך פאַר מיר, 


0: 


איך בּין דאָאַן עלענטער געקוּמען פוּן דער ווייטען, 
פרעמזי איז מיר דער גאָט פוּן דאַן' אוּן פרעמד 
איז מיר זיין שפּראַך; 
נישט ער װעט מיין טרויער זען אוּן נישט פאַרשטיין - 
| מיין תּפילה, 
כאָטש איך װעל מתפּלל זיין, מתפּלל זיין אַ סך. 
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פוּן ווייטען מערב האָט זיך טרוֹיעריג פאַר'גנב'עט 

אין די דינע צווייגעלעך אַ ראָזער צאַרטער שטראַל; 
ציעוּן אַ שטילען קוּשׁ געטאָן די בּלעטעלעך די קלייגע 
וועלכע האבּעו דרעמלענדיג געהאָרכט דעם נאַכטיגאָל. 


עו 


פוּן די ווייטע פעל"דער איז אַ ווינטעלע געקומען 

אוּן דערציילט די בּלעטלעך לעגענדעס אַז אַ שיעוּר, 
עפּעס האָט אין האַרצען טיף בּיי מיַר גענומען בּענקעו. 
זי שׂוֹין, קלײַן בּעריאָוקעלע, מתפלל אוֹיך פאַר מיר. 


אויף דעם בּוידעם שלאָפֿט דער דאַך. 


( פּאמעליך) -ס/ת4008 


, 8-----40 ם, 
װ דידן 7 עדי 


רע א רקי 2 אבר א ערה 5 אק 
4 
/! 1 ף {4י { א שא יש וט 
ערע על עי יע ע 8 
;לאַך - דע-וויג ‏ אהן גאָר קצט -נאַ ;קינד א ליעט געל-ויע אין און 
אל אכ 4 : *- 
ר ר 827 ר א ר טל טי 
} } , / 4 
יק יק | / / 1 46 דע 7 7ר דע /41241 1 26 ע הק 0 
{ + י 1 ן 4 |{ ץ יפ" 4 א זי א 4 "2 


! זוי א אט , האפ , האָפּ שטרוידעם דאַך פֿו ציטג די עסט 'ז-אַ אט האָפ הע 


1 


אוֹיף דעם בּוֹידעם שלאָפּט דער דאַך 
צוּגעדעקט מיט שינדעלעך; 
אוּן אין וויגעל ליגט אַ קינד 
נאַקעט גאָר אָן ווינדעלער. 
האָפּ, האָפּ, אָט אַזוֹי, 
עסט די ציג פוּז דאַך דעם שטרוי 
האָפּ, האָפּ, אָט אַזוֹי 


11 


אוֹיפ'ץ בּוֹידעם שטייט א װויג, 

וויגט זיך דאָרט אַ שפּין אין אירג * 

ציט ער פוּן מיר דאָס חיוֹת אוֹיס 

אוז דעם דלות לאָזט ער מיר, 
האָפּ, האַט א. אַ. װ. 
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אוֹיפ'ן בּוֹידעם שטייט אַ האָן 

אוּז זיין קאַם איז פייער:רויט; 

זאָל מיין װייבּ ערגעץ בּאָרגען 

פאַר די קינדער אַ שטיקעל בְּרוֹיט. 
האָפּ, האָפּ, א. אַ. װו. 


דריי נעהטאָרינם. 


נפּאַמעליך) 40808066 
טֹ 


9 
שצק 


וא יש אק 
5 4 


יש ו 


1 
1 0 אה עו 14 4 16 } 
: 4 6 


עה א פאט הוט אטא האנה 08 שיש 


אאז ע הי 
גע - אָבּ טעם - א דער , שווייס מיט דעקט - בּע בּלאַס רען -שטע דער 


הען--נע און לעך-מ"ד דרײ צען-- עס .. ה"ס אוּ האַקט 


די אוֹיגען רוֹיט, די ליפּען בּלוֹי 

קיין טראָפּען בּלוּט אין בּאַק נישטאָ, 
דער שטערן בּלאַס, בּאַדעקט מיט שוויים, 
דער אָטעם אָפּגעהאַקט אוּו הייס -- 

עס זיצען דריי מיידלער אוּן נייען! 


2 6 9 9 9 פ 4 6 { 9 0 9 {. 6 8 


די נאָדעל---בּלאַנק, די ליינװאַנד--שניי, 
אוּן איינע טראכט: איך ניי אוּן נייז 
איִך ניי בּייטאָג, איך ניי בּיינאכט, 
קיין חוּפּה-קלייד זיך נישט געמאַכטי 
װאָס קוּמט אַרוֹיס איך יי 


ניט איך שלאָה, אוּן ניַט איך עס... 
איך װאָלט געגעץ אוֹיף מאיר בּעל:נס, 
אפשר װאָלט ער זיך געמיט: 

אַן אַלמן כאָטש, אַן אַלטעז יוּד 
מיט קינדערלעך אַ שאָק! 


17 5 9 : : : : 4 : 4 9 5 9 
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די צווייטע טראַכט: איך ניי אוּו שטעפּ, 
אוּן שטעפּ מיך אוֹיס נאָר גרוֹיע צעפן 
דער קאָפּ--דער בּרענט, די שליים-- די דהאַקט 
אוּן די מאַשין -- קלאַפּט צוּ צוּם טאַיט; 
-- טאַ-טא, טאַ-טאַ, טאַ:טאַ! 


איִך פאַרשטיי דאָך יענעמ'ס ווינק? 

אָן אַ חופּה, אָן אַ רינג, | 
װאָלט געווען אַ. שפּיל, אַ טאַנץ, 
אַ ליבּע אוֹיה -- א יאָר אַ גאַנץ! 

גאר דערנאָך, דערנאָך? 


9 0 6 8 9 9 6 6 4 9 3 9 8 9 6 5 6 4 6 8 


די דריטע שפּייט מיט בּלוּט אוּז זינגט: 

איך ניי מיר קראַנק, איך ניי מיר בּלינד! 
עס צװויקט די בּרוסט בּיי יעדעז שטאָר -- 
אוּז ער האָט חתונה די װאָך! 

איך ווינש אים נישט קיין שלעכטס! 


עט, פאַרגעטעו װאָט אמל !. 
תּכריכים װעט מיר געבֹּטו קהל, 
אוֹיך אַ קליינטשיק פּיצעל ערד, 
איןך װעל רוּען אומגעשטערט, 
איד װעל שלאָפעז, שלאָפעוו 


- : 
פוּן גאַלץ מילער = : 1 3 א ? 


איבערזנצט פון אַנ-סקי. 
= 4 


נמיטצל בעווענט).840 061 סיז 


{נען ---- זי אין סוד -- מ בּיים בוֹת-שָׁ-- מַחַ צע-שװאָר װי 
= | * א | 
" 6 0 5 24 
: עי + +- * שעק 
נאך ; נאכט - די הערבּסט שיף פוּן סשער-פי אי 
2 ככ = ר 


א 
ן 
שא 


7 7 
{ין-בְּנ דער סֶה-תְפּי ‏ דרי א איהר פאַר צער-שװאַר 


} 14 
2 א 
4 7 


עס .טראַכט -פער ין - דמ א הישפעהט ואס 


רעיש : / 8 
?שאי-סלו! שאי-סלו. טער-שעכ בּיים סטר-מט,, שער-אונשרייט צטר- מי-ע 


וי שװאַרצע מחשבוֹת בּיים מסוֹר אין זינען, 
איז פינסטער פוּן טיף:הערבּסט די נאַכט, 

נאָך שוואַרצער פאַר איר :פיז די תּפיסה, דער בּניוו 
װאָס שטייט וי אַ דמיון פאַרטראַכט. 


עט גייען אוּם רוּנד אוּן אַרוּם איר די וועכטער 
אוּז ס'ציט זיך דער לאַנגזאַמער שריי, 


ווי עמיצער שרייט אוּנטער מעסער בּייִם שעכטער: 
סלו:שאַ-אַי! סלו-שאַ-אַי!! 


כאָטש הוֹיך איז די װאַנט אַרוּם פינסטערן מוֹיעֶר, 
די שלעסער -- געגאָסענע שטאָל, 

כאָטש אַלץ איז פאַרזוּנקען אין אוּמעט אוּן טרויער 
מען הערט נישט קיין מענשליכען קוֹל. -- 

אוּן דאָך איז די תּפיסה נאָך ווייט נישט געשטאָרבּעו, 
דוּ, וועכטער, פאַרדרעמעל נישט זיי, 

נישט גלוֹיב, אַז איז תּפיסה שלאָפט רוּאיג אַ קרבּן! 
סלו:שאַ-אַי! סלוּ:שאַ-אַי !! 


אָט שטייט דער פאַרהאַפּטער בּיים פענסטער דעם 
הוֹיכען, 
דער קאָפּ בּיי דער גריל, שטאַרק פאַרטראַכט, 
די בּרענענדע אוֹיגען פוּן פּנים דעם בּלייכען 
פאַרזוּנקען אין חוֹשך פוּן נאַכט, 
ס'איז שטיל.., נאָר עס שרייט וען:נישט-ווען אוֹיס 
אַ שפּאַרבּער, 
צי ס'הערט זיך אַ הוּנט'ס בּילעריי 
צתוז ס'ציט זיך דער ניגוּז, דער טרויעריג-האַרבּער: 
- = סלוּ:שאַ-אַי! סלוּ:שאַ-אַי !! 


;נישט טעג אוּן חדשים, נאָר יאָרען אוּן יאָרען 
,זיץ איך דאָ אין תּפיסה פאַרשמידט ! 

,מיין האַרץ איז אָן פרייהייט צעװײטאָגט געװאָרען... 
,ניין! ליידעו מער קען איך שוֹיו ניט! 

;אָט דאָרט, הינטער װאַנט, תיז די הייליגע פרייהייט, 

| = אוּן דאָ-נאָר אַ שׁפּיז אָדער בּליי! 

אָ, פינסטערע נאַכט, דוּ בּאַװײז מיר דיין טרייהייטוו" 
סלושאַ-אַי! סלוּ-שאַ-אַי וו 


אַ שפּרוּנג אוּן אַ פאַל... גיכע טריט.., אַ גערזזיער... 
אַ קנאַק אוּן אַ בּליאַסק אוּן אַ שאָס!... 

אַ מענש האָט פאַרגאָסעז דאָס בּלוּט פוּן זיין בּרוּדער 
אוּן פרעגט אים, אוּן פרעגט אים , פאַרװאָס!" 

עס הערט זיך דעם שטאַרבּענדענס לעצטע יללה: 
,אָ! פרייהייט!.. אָ! לעבּען!., פאַרבּײ!," 

עס ענטפערט אוֹיף דעם נאָר אַ שימף אוּן אַ קללה., 
סלוּ-שאַ-אַי!! סלוּ:שאַ-אַי!! 


עס האָט דוּרך דעם װאָלקען די בּלייכע לבנה 
געגעבּעו פוּן הימעל אַ בּליק, 

אוּן װי אַ פאַרצאָגטע פאַרוויינטע אלמנה 
בּאַהאַלטען דאָס פּנים צוּריק, 

אוּן ווידער אין תּפיסה איז אַלץ װוי געשטאָרבּעז, 

| = אוּן ס'יאָמערט דער קוֹל אוֹיף דאָס ניי: 

וי עמיצער קלאָגט אוֹיף דעם קבר פוּן קרבּן: 

= סלוּ:שאַאַיו! סלוּ-שאַאַין! 


0ער און 70-זי, 


ז" אז ,יאר צִינ- 59‏ רען -װוא- גע ראַט - קוּ - אַ = היינט איז- 


= י 


8 0) )4 4 
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21 זי - אֵין - בע - זי אוּן עךי ציג - אכ הוא רוך -ד 3 


1 


ס'איז היינט אַקוּראַט געװאָרען 50 יאָר, 
אַז זי לעבּען אינאיינעם--דאָס אַלטע פּאָר: 
זי האָבּען זיך געעלטערט - קוּקט אייך צוּ -- 
אַכציג ער אוּז זיבּעציג זי 
1 
כאָטש דער זיידע מיט דער בֹּאַבֹּע זענעז קוּרץ אוּן קלליז, 
נאָר דער זיידע מיט דער בּאַבּע זענען מלא חן. 
ער מיט'ן שפּיצעדיגען בּערדעלע, מיט'י גוֹידערעל--זי-- 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי 
וז 
גאָט האָט זיי מיט עוֹשׁר אוּן כּבוֹד פּאַגליסט, 
אין לעבּען האָבּען זי זיך קיינמאָל נישט געקר'גט. 
נאָר ,נאָטעלע", נאָר , בּאַבּעל-"ע" רוּפען זי זיד צוּ -- 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי. 


עז 


זי זענען דהיינט געגאַנגעז בּיידע אין שׁוּל 


12 


- גיוז האָבּען דאָרט געדאַװענטם אַקי פיל; 
גאָט האָט זיי געהאָלפען -- בּרוּך הוּא. -- 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי, 


יצ 


פוּן דער שוּל זענעז אַהיים געגאַנגען גלייך 
אוֹיפ'ן טיש איז שוֹין געשטאַנעוז לעקאַך אַ סך; 
אוּן די אײַגיקלעך האָבּען געװאַרט שוֹין פוּן אין 
| | דער פרי,-- 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי 
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דער זיידע האָט זיך געװואַשען פוּן דער זילבּערנער טאץ, 
אוֹיפגעגאָסען האָט דאָס אייניקעל--איך זאָג אייך אַ שאַץ: 
יענטעלע די שװאַרץ:חנ'עוודיגע אָט אָ די-- 

אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי 


11צ 


דער עוֹלם האָט זיך קיין עין:הרע געזעצט צוּם טיש, 
אוּן אַז מען האָט נאָר אוֹיפגעגעבּען די פייערדיגע פיש, 
האָט אַ דרשה געזאָגט רבּ הערשׂעלע צבי -- 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי 
זע 


װי דער זיידע איז געוועז תּמיד אַ פרוּמער יוּד, 

יוּדעז טאָן גוּטס איז ער קיינמאָל נישט מיד; 

דערפאַר העלפט אים גאָט אי שפּעט אי פרי -- 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי, 


א} 


צפוּן וי די בּאַבּע איז געוועז אַ װײבּעלע מלא:חן- 


.3 


דאָס צירונג פּאַסט איר נאָך איצטער, זאָגט אַלײןן 
די בּאַבּע האָט געטאָן אַ שמייכעל דערצו -- 
אַכציג ער אוּז זיבעציג זי 


; 


דער עוֹלם האָט גענוּמען צוּ בּיסלעך וויין, 
צתוּן דעם זיידען מיט דער בֹּאַבּע איז ראָד אַרײן; 
די אייניקלעך האָבּעז געפּליעסקעט צוּ -- 

אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי 


41 


מען האָט געזען, דער עוֹלֹם זאָל זיך נישט פרי צוּגיין,. 

דער פעטער ליינּוּשׁ האָט זיך געלאָזט אַ קאָזאַק אַלײ; 

די מוּמע סאָסי איז געגאַנגעז אַקעגען אוֹיף איין קָני -- 
אַכציג ער אוּן זיבעציג זִי. 


416 


אַזוֹי האָבּעו זיי געהוליעט בּיז האַלבּער נאַכט,,. 
-- , בּאַבּעלע, זאָגט דער זיידע, אַ גוּטע נאַכט!" ‏ 


שלאָף מי געזוּנט אוּן דעק זיך גוּט צוּ-- 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי 
יוא 
דער זיידע איו געוועזען שוֹיז זעהר-אַלט, 
איז ער אַנטשלאָפען געװאָרעו בּאַלד,.. 


די בּאַבּע האָט נישט געקאָנט מאַכען די אוֹיגעז צוּ -- 
אַכציג ער אוּז זיבּעציג זי 


יעןג 


זי האָט זיך דערמאָנט אָט אָ דאָ ליגענדיג איז בּעט, 
וי מעו האָט איר ,נאָטען" פאַר אַ חתן גערעדט.. 
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אַ מוּפלג איז ער געװועז אוּן שיין דערצוּ -- 
אַכציג ער אוּן זיבּעציג זי. 


שא 
די בּאַבּע האָט אָנגעהײבּען צוּ דרעמלען מיט אַ מאָל, 
איר חלוֹם װעל איך אייך דערציילעי אַז אַנדערש מאָל; 
אָמיר זי בּיידען לאָזען צוּרוּ-- 

אַכצ יג ער אוּ זיבּעציג זי,. 


אבטיילונג חז 


רעליגיעזע, חסידישע מתנגדישע אוו 


פּילאָואָפישע פאָלקס:לי;דער, 


ק דישי. 


(בּרייש רעליניעז) 0שן/606168 חַ 


א 6 א א 2 8 תע ןֶ 
יה א א + ד8 א 9 
6---ש יי א ו 
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2 
1 1 


װאָס ?אֵל -- ר - יש פֿאָלץ דײן צוּ סטו-- הא 
יו א 2 ריט 4 וו 6 
8 : : 0 


ץ ץֹ 


--ץ / / א 
 ,‏ אַז זְאֵל - ר - יש פֿאָלק דיין. אויף זעצט-גע -אָנ זיך סשו--הא 


גוּטער מאָרגען דיר, רבּוֹנוֹ של עוֹלם! 
זייך, לוֹי יצחק בּן שׂרה מבּצ-פרדיטשעוו, 
בּין איך געקוּמען צוּ דיר מיט אַ דין תּוֹרה 
פוּן דיין פאָלק ישראל, 

װאָס האָסטוּ צוּ דיין פאָלק ישׂרצסל} 
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ז 7 קְ 7 
צֹלֶם-עור-בְּ יש מות - מָה-כָ,מטל-הי אי סער- זי ניו-טע-טאַ 
2 4 6 
4 
ש 
7 
די 
4 3 | 2 
-} געמ 
12 
4 


5 5 

6 
7 שָ 7 7 0 קע 6 5 6 7 יי טע 
אק שיש 7 א שי" {פש 
שי" / 67 


די סער ר א" סער-קיי ער- זי אז נען-זא װ 


און סמר-קיי איז כות-מֶל ער - זײ אַז גע זא װאָס דער- לעג - טנג 


!זאג טשעװ-די-בּאַר - מָ רה-ש בַּ ֶל יצ 7ִ-ל ‏ אך 


) 7ש יע 7 שש 2 לק 
4 יש 4 4 ץֶ 4 ש 
וְבּאָיר מַהישׁ ‏ וַשיק -ית-ן דל - ג-ית 


רא זאָג טשטווז -דיר -בּאַר -- 


װאָס האָסטוּ זיך אָנגעזעצט ציגוֹיף דיין פאָלק ישׂרצעל! 
אַז װציצוּ נאָר אַ זאַד, ג-פיז זמור חל בּני ישׂרגאעל, 
אַז ווצתו נאָר א זאַך, ציניז עו אל בּני ישׂרצעל, 

אַז װציטו גאָר אַ זאַך, ציציז דבּר על בֹּני ישׂר:צל, 
טאַטעניו! כּמה +תומוריז יש בּעולי"בש: 

פּרטימש, בבליםט, צ-דומיבש, 
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4 502.4, 275 2 - : 
4 ; ; 1 : ) 1 אוו 
: ק ק 4 ד - 4 : * 7 


אַ און רן-ריהנישטאָרט פֿוּן מיך װעל איך מִי-קוֹ-מְמ פֹּה װו-אָ 


: 
7 5 6 5 
6י-8ר 5 = 7 0 1 
: א : 
: וֹ 7 4 4 


רז 
. : 5 
9 שי שיר יש 2 ע6 2 


| יבּאָ-ך מַה-ש דַשׂ-ק-יֵת-ן הדַל-ג-ת 


די רוּסלענדער װאָס זאָגען? 

אַז זייער קייזער +תיז קייזער; 

די דייטשלענדער װאָס זאָגען? 

אַז זייער מל-כוּת איַז מל-כוּת, 

וז די ענגלענדער, װאָס זאָגען? 

| אַז זיער מל"כור? צפיז קייזער, 

צתוּז ציפיך, להוי יצחק בּו שׂרדה מבּאַרדיַטשעװו, זאָג: 
ירתגדלל וירתקדש שמי רבּד?! 

צפוּן איך לדוי יִצחק בּן שׂרדה מבּאַרדיטשעװו זאָגי 
ל"א אזוז פֹּה ממקוֹמי, | 
איִך װעל מיך פוּן אָרט ניִשט רירעז, 

אוּן אַן עק זאָל דאָס נעמען, 

אוּן אַ סוֹף זאָל צוּבם גל-וּרת נעמעז, 

ירתגד?" וירתקדש שׁמי רבּד-! 
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א דודצלט. 


( רעליגיע ) .60210010 4002216 . 


וא מטאואט וו ריר ר א אמט יא = 

8 .-- 405י--- א 00 ט וט = יי 
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ר לָם-עוּ שָל נוֹ--- בּוֹ-ן לְמעוֹשֵל נו--- בּוֹ-ך 


1 יי - וו : , . ּ = 
4 6 | 5 4 
ילע יע יל 
קר א 1 | 
ג 7 


ו ו : יש 
-ך לֶם-עוֹ שֶׁל ‏ /נֹ-- בּוו-ך לִם-עוֹשָׂל נ == בּוֹ-- 
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ירק ר רע-ע-ע- 9 
4 יע - זנלעצדע -- דוּ אַזיכֿװעל לֶם-עוֹ שֶל נ -- בּוֹ-- 
אט 4 . יי ר א ( : 
8 = : : 2 רענ יע 8 | 
8 א 0 : ייא 
: שי /{ 1 : / /6 
זף - אַ-צאָמ יִה - אַ ידוּ רדוּ ‏ רודו ר וו 


- " ײ //6 
? נען -פי-נט נשדיך מען קטן וואוּ און 7נען-פֿי-גט יא דיך מטן קאָן וואו 


ךדי *יד? 
, רובער -- א, דו דעד-װי ‏ דוּ נאָר , דוּ רַק 


1 


.ט 
דוּ ‏ שמעהאיך װאוּ 


רבּוֹנוֹ שלי עוֹלבםש, רבּוֹנוֹ של= עוֹלםש, 

רבּוֹנוֹ שלי עוֹלבם, רבּוֹנוֹ של? עוֹלבם, 

רבּוֹנוֹ שלף עוֹלבש, כ'װועל דיַר אַ דוּדעלע זיַנגעזו 
דוּדו:דו, דוּ:דוּ -- 


02 


,דו רץ-א, דוּ ים-ס - ש דו דוּ דוּ דוּ דוּ דוּ דו דוּ דוּ 


1 17 06 
40 ".= =( ן 4 יע 
5 044 ר 48 ר 


דוּ רו דוּדױּ ‏ דו דו דוּ דו דוּ דו דו דוּ דוּ טהִימַ דו לְהֹמֵעַ 


2 : 
. 


ט שש יי ריט ר 
אוה יש א יה ימו קו הא יע א קו א שאט לאו א קו האר הא קון הוט מג 


יז" 4 7 4 1 יש "א 


! דוּ דוּ מיך ווענדאיך חאומיךקצהר איך וואן, דוּ דוּ דוּ דו הו 2 


| איה אמצאך, ואיה לֹא אמצאך! 

וואוּ קאָן איך דיִך יאָ געפינען, 

אוּן וואוּ קאָן איך דיַך ניִשט געפינעוו 
דוּ:דוּ:דוּ, דוּ:דוּ -- 


אַז וואוּ איך גיי -- דוּ! 

אוּן וואוּ איך שטיי -- דוּ! 

רק דוּ, נאָר דוּ, ווידער דוּ, אָבּער דוּ-- 
דוּדוּ-דו, דוּ-דוּ! 


83 


איז עמיצען גּוּט -- דוּ: 
חלילה שלעכט -- אַי דוּ 
אָי, דוּ:דוּ-דוּ:דודו:דוּ! 
דוּ-דוּ:דו:17:17:דו:דו! 


מזרח--דוּ, מערב--דוּ! 
צפוֹן -דוּ, דרום--דוּ' 
דוּדוּ-דו, 
דוּדוּדוּ, 
דוּדוּדוּ! 


שמים--דוּ, ארץ--דו, 
מעלה--דוּ, מטה--דוּ! 
דוּדוּדוּ, דוּ:דו:דו, 


דודודוּ, דוּ:דוּדו, דוּ דוּ דוּ! 
וואוּ איד קער מיִד װאוּ איַד ווענד מיַד - 
דוּ -- דוּוִ!! 


מאירקע מיין זוּהן. 


פּאַמעליך אוּן רנגליגיצז) 66 


יצ יע 1 2 ו. א ( 
= = 2 : 


יו : . 4 {- = 
צי !זוהן מיין קע-אִיר-מ /זוהן מיין קע-אִיר- מִ זוהן מיין קע אִיר - מִ 


--ש- - 


;אוי ?בִּיזסט = הי סטו - וי ציזבִּיטט ד ארי הי סָמָג - וויי 


! ניו- טע -טאַ עש ---- מַ-ט 4 -עָ-הָ מְנָה 


} 


מאיר'קע מיין זוּן, 
מאיר'קע מייו זוּז, 
מאיר'קע מייז זוּן. 
צי װײיסטוּ װוער דוּ בּיסט? (בּיס) 


-- הנני העני ממעש, טאַטעני, 
הנני העני ממעש, טאַטעניו, | 
הנני העני ממעש, טאַטעניו.. 
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מאיר'קע מיין זוּן א. אַ. װ. 
צי װײיסטוּ פאַר וועמען דוּ שטייסט? (בֹּיִס) 
-- לפני מלך מלכי המלכים, טאַטעניוּ א. אַ. װ. 
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מאיר'קע מיין זוּן א. אַ. װו. 
װאָס װילסטוּ. אוֹיסבּעטען בּיי אים? (בּיס) 
-- בּני חיי מזוני, טאַטעניוּ, א. אַ. װ. 


א 


מאיר'קע מיין זוּן א. אַ. װ. 
צוּ װאָס דאַרפסטוּ בּני? (בּיס) 
-- בּנים עוֹסקים בּתּוֹרה, טאַטעניוּ א. אַ. וי 


צ 


מאיר'קע מיין זוּן א. אַ. וו 
צוּ װאָס דאַרפסטוּ זיי? (בּיס) 
-- כּל החיים יוֹדוּך, טאַטעני א. אַ. וו 


שי 


מאיר'קע מיין זוּז א. אַ. װו. 
צוּ װאָס דאַרפסטוּ מזוֹני? (בּיס) 
-- ואכלת ושבעת וּברכתּ, טאַטעניוּ א. אַ. װ. 


מְלַוִה-מִלְכֵּה. 


2 (לעבּהאַפט) . 061810 סזת 


ו וִ 4 ז ן 4 
דער יליך פַרְעה נען -זע לע-אָ מיר וואס,שאג דער הייסש ויז זאג דער-בּרו , אַ 


/6, 
נער- שעה דער רער-שָׁ - כָּ דער נער-קל" דער לֶע- דע -- יּ 
ערהע 
{--- עו 1 | ק| 46 46 1 4 וא וארקו אוו ן| 1 אוו 
2 ' 6 ' -- 4 = אוועטן| { יון יש 1 0 


4 
אַ הא דאָך. איז 


דער, נער- קלײ דער לע-דע -ײ דער לֶךְ- מִ 


צי 


אָ, בּרוּרער זאָג, 

וי הייסט דער טאָג, 

ווען מיר אַלע זענעז פרייליר? 

דער יוּדעלע דער קליינער, 

דער כּשר'ער דער שיינער ביס 
איז דאָך דאַן אַ מלך? 


1} 


שבּת אַליין 

קוּמט צוּגײז, 

זייט זשע פֿרײליך אַלע! 
טאַנץ, קינדער, | 
יעדער בּאַזוּנדער ; בּיס 
לכּבוֹד דער הייליגער כּלה! 
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וו 


דאָט איז קלאָר, 

וי אַ האָר, 

אַז שבּת איז די כּלה; 

דער חתנ'דל דער שיינער ׁ 

איז נישט קיינער, { גיס 
נאָר מיר יוּדען אַלע, 


4 


וער עס טראַכט 
אוּז חוֹזק מאַכט 

פוּן דער כּלה-חתן, 
דער װעט טאַקי 

עסען אַ מכּה 

פוּן דער סעױּדה לויתן! 


ן ניט 


ער זאל לעבּען. 


(פּאַמצליך) 2406081100 


= 


,רם-מִייתּל רְהִישׁ -כּ נע-זײ פאַר יבּאִם בּאַם בים בּאַם בּים , באַם , בים 
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4 4 בה ם 
;דִם-מִי- תֵּל רְהישׁ -כ נע- זײ פֿאַר,או' !באַם בּים בּאַם בּים , בּאַם בּים 


: 
: 1 
1 = ימ == : 
9 4 5 2 9 
/ !א בֹּאִם בִּם בֹּאָם בים בבֹּאִם בִּים 


ער זאָל זיין אַ בּעטער פאַר זיינע חסידים, 
בּיִם בּאֵם, בּיִם בּאַם, בּים בּאַם, בּם, 

פאַר זיינע כּשר'ע תּלמידים, 

בּיִם-בּאַם, בּיִם-בּאַם, ביִם-בּאַם, בּאִם! 

פאַר זיינע כּשר'ע תּלמידים, 

בַּיִם-בֿאַם, ּים:בּאַם, בּים:בּאַם, בּאם! 


1} 


שלמה, נתו, חיים, זיַנדעל, 
בּים-באַם א, אַ. וו. 
בּערעל מיט זיין גאַנץ געזיַנדעל, 


בי 
בּים-בּאַם א, אַ, װו. | 


11: 


ער זאָל זייז אַ בּעטער גאָר אַ הייסער, 
בּים-בּאַם א. אַ. װו. 


ער זאָל זיִך מיען בּיי אוּנזער קייזער, 
בּים-בּאַם א. אַ. װ. 
;עז 


איינע פוּן די קלענסטע זאַכען, 

בים-באם א א ו. 

דעם אַקציז פוז בּראָנפען אַװעקצוטר  )/‏ | בַּים 

בים-באָם א. א. 0 ( 
ש 


עס װעט דאָך זיין אַ פרייליך לֶעבּען, 
בּים-בּאַם א. אַ. װ. 
מעז װעט טרינקעז בּראָנפען לכּבוֹד דעם רבּין, 


{ ביס 
כים-באָם א. א8. וו 


די אלמט קשיא. 


(רוהיג אוּן פּאַמעליך) 1,8160 


שי שי / 2 
6 א 


און ראָם די רי די טרא יֹאִי אי לאָם די די רי די טראָ :מען פֿערט-טנט 


יי 
װיל מען אַז 


= ץ 
דים טריי גען -- זא דאך מטן קען 


פרעגט די װועלט אַן אַלטע קשיא. 

= טראַ:לאַיטראַ:די:רײדיראָם? 
ענטפערט מען: 

טראַ:די:רי:די-ריי:לאָם! 

אוּן אַז מען װיִל קאָן מעו דאָך זאָגען: 
-- טריי:דים! הי 
בּלייבּט דאָך ווידער די אַלטע קשיא: 
-- טראַלאַיטראַ:דירל:דיראָם? 
ענטפערט מעז!-- 


ס איז נימֵא קיין נעכֿטען. 


נלעבּהאַפֿט) . 840י061 0 


ר--6ר -ש וע יו יי" 8 6 
רש 1 דייר "יש יש יע 
"ץ * ט ץ 1 


נען -זאָר פֿאַר, גען-זאָר מיש ניש דאס שטערט,הינם לעיצע-פּי ‏ אַ נאַר נען-האַ 


ו : -- 2 6 : א 65 68 5 
אל ייט דייה קי 7 אט ר וא אי וא הע אי וא א 
א היין עיע יק 4 אט א א וו המא | פאט 
בּאָם ! וועה אוי' - נאי נא א דאַ טראי די רי דאַ טא לְאַי 4 אִם 
14 2 :5 5 | 72 26 יין ( 
1 6 ר יט 
|| ר-שטיקר ערע עייר עקרק 7-קיע קין 


יי יש 
!בא וועה אוי באָם ב' בי בא באַ בא א נאָ נאָ נא נאַ נאָ נאָ נאָ נא רא 


* 


ס'איז ניטאָ קייז נעכטעו, 
ס'נאָך ניַטאָ דער מאָרגען; 
ס'איז נאָר דאָ אַ פּיצעלע היינט, 


בּיס 
שטערט איִם ניט מיט זאָרגען, ) 
צוּזִינג. 
הו 
כאַפּט אַריין אַ שגעפּסעל, 
כֹּל זמז איר זענט בּיים לעבּען 
איה"ש אוֹיף יענער װועלט 
װעט מעז אייד נישט געבּעו. 
צוּזינג. 


דער פילאָזאָף . 


נמיט חסידישטן בּרען) . 0110 חס0 


ר ישק שער" 


1 


יי שז ישי "ישי 
ל-חַ-מ נעם-צע-קע דיין מיט 
בּאַם בּימבּאִם בּאַם בּאַ בּים בּאַ בּאַם 


אָף-לאָ- פֿי דו הער- אַ קום 
בּאִם בּאַ בּים בֹּאַם בּאַם בא בּים 
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7 די 
' בל - שִׁ דא זיך רען - לע 
' וועה 


2 יי 
: אוּן טש בּינם -ך צום הער-אַ קום 
אר בִּם באַ בּאַ בּם בּאַ בּאַס בּאַ בּים בּאם בּאָם בּאַ בּים 


קוּם אַהער, דוּ פּללאָזאָף, 
מיט זייין קעצישען מח'ל, 
קוּם אַהער צוּם רבּיינס טיש 
אוּן לערן זיך דאָ שׂכל, 
בּים בֹּאַ בּאַם א. אַ. װו' 


אַ דאַמף:שיף האָסטוּ אוֹיסגעטראַכט 
אוּן נעמסט דערמיט זיך איבּער; 
דער רבּי שפּרײט זיין טיכעל אוֹיס 
אוּן גייט דעם ים אַריבּער, 
בּים בּאַ בּאם א אַ. װ, - 


אַן אײזעו-בּאַן האָסטוּ אוֹיסגעקלערט, 
אוּן מיינסט דוּ בּיסט אַ חרוּץ: - 
דער רבּי שפּעט, דער רבּי לאַכט, 
ער דאַרף דאָס אוֹיף כּפּרוֹת, 
בּים בּאַ באָם א, אַ. װו. 


צי װייסטוּ דען, װאָס דער רבּי טוּט 
בּעת ער זיצט בּיחידוּת? -- 
אין איין מינוּט ער איַן הימעל פלימ, 
אוּן פּראַװעט דאָרט שלוֹשׁ סעוּדוֹת, 
בּים בּאַ בּאַם א. אַ. װו. 


אבּטילונג עג 


דהוּמאָריסטישע נפוּןפאַמילייעף 
| לל יד ער. 


א חִון אויף ש שִׁבֶּת. 


רדה 
7--ק 


: וו "שוג 06 וט 
ןה אל שא ר 6 ער | *ר 6ר ר 0 
נט 44 ונינץ מע /00 מ מא מו מ/; מות/26 
טשעלשטע דעס פון תִּים-ב לִי דבע סטע-שענ דדיי די מעל -שטט דעם פוּן תִים-3 
(בּעװענם) 810 עס סז 


ד א 


האָט ‏ . אי יאר ,א :רל-דע-שט דאָס עט- אָב זיך רופֿט 


װענט -- דאַ- גע ער האָ װענם - דאַ-גע ער 


1 


צפיז געקוּמען אַ חזן איַן אַ קלייין שטעטעל= 
דאַװענען אַ שבּריז, 

דאַװענען אַ שבּרז, 

זענען איִבש געקוּמען דהערען די דריי שׁענסטע בּעל-י 
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5 | 


8 


(2 = 


א 5 
ון 14 יי 


יי 4 .4 62 
א יע .6 + 1566 40 
, , ץ 
/ , 2 / / / אי / }1 16 
4 4 ,ץ ץ /6 


מישן און שטאָך אַ אױ דעל-נאַ דער מיש ‏ יש מע װ -אַ 


= 


: 1 2 
: װ 6 8 
ייט 
יע 0 2 
1 4 || 4 1 


4 4 1 
{ץ  -‏ אַ האָס אז אי פרעס 


!װענש-דאַ-גע ער האָט אִי = !אִי אי אי 


בּתיבט פוּן דעבט שטעטעל-, 
די דריי שענסטע בּעליבּתּים פוּן דעבם שטעטע?: 
צפיינער ‏ אַ שניידער??, דער אַנדערער אַ קאָװאַל--= 
טשיקל-=, אוּן דער דריטער אַ בּעל-עגל-"ה'טשיקל-. 
רוּפט זיך אָפּיעט דאָס שניידערל, 
רוּפט זיַך אָפּיעט דאָס שניידערל: 
אוֹי, אוי, אוֹי, האָט ער געדאַװענט, האָט ער געדאַװענט, 
אַזוֹי וי מען גיט מיט'ץ נאָדעל אַ שטאָך 
אוּז מיט'ץ פייזען אַ פּרעס, 
ציעוֹי צפיז דאָס אַ חזן! 
אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, האָט ער געדאַ: 
ווענט! 


11 


רוּפט זיר אָפּיעט דאָס קאָװאַל-טשיקל, 

רוּפט זיך אָפּיעט דאָס קאָװאַל-טשיקל: 

אוֹי, אוֹי, אוֹי האָט ער געדאַװענט, האָט ער געדאַװענט! 
אַזוֹי װי מען גיַט מיט'ן האַמער אַ זעץ 

אוּן מיט די קלעשטשעס אַ קוועטש, 

ינוי צרפיז דאָס אַ חזן! 

אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹיהאָט ער געדאַװענט, 
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רוּפט זיַך אָפּ'יעט דאָס בּעל:עגל-"ה'טשׂיקל, 

רוּפט זיִך אָפּיעט דאָס בּעל-עגל-"ה'טשיקל; 

אוֹי, אוֹי, אוֹי האָט ער געדאַװענט, האָט ער געדאַװענט, 

אַזוֹי װי מען גיט מיט די לייצעס אַ צט ‏ / | 

אוּן מיִט'ן בּייטשׂעל אַ כוואשטש, װיאָ! 

אוֹי זיציז דאָס א חזן, 

אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי האָט ער 
געדאַװענטי 


רבּונו של טולם הורא ! 


(מעסי; בּעווענט) 061/840 ס 0 


וְ יש ש 
רען-ווע מען-לע-א אוּמזװעטמען -קוּ װעט ח -שי - מָ או 


4 


2 0 
4 עס אט 
5 : 5 ש ׂ' וו על 
| == 4 , 
מיר לען-װע פֿען-בּואג און וויין אוּן ,סער - בע 
; הא , + )6 2 אע () 
| אע | + || א 8 
א לראש 5 א א 
7 ר 42 


װער אוּן סער-פע די פון פען --ז 


ישא ייא ייא ווא אי 
4 . אוה וו 


1 }1 8 


! רא - הו לם-עו של נו-בּו - ר ! רא - הו ילם-עו 


1} 


+וּן אַז משיח װעט קוּמעה,. 

װעט +-תוּנז דאָך אַלעמען װערעו בּעסער; 

+תון וויין ציעון בּראַנפען 

וועלען מיָר טרינקען פוּן די פעסער. 
צתון ווער װעט דאָס אַל"ץ צווען! 
דאָס הייליגע פאָלק ישׂרצפל, 
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ציפוּן טאַקע צהויך ציתויך: 

אָט, אָט, אָט, אָט, אָט, אָט, געצעלע מיכאל. 
צוּן מיר וועל"ען נאָך אַל-"ע שרייען: 
רבּוֹנוֹ של= עוֹל"םם, דהוּראַ! 

רבּוֹנוֹ שלף עול"םם, דהוּראַ! 


11 


וז אַז משיח װעט קוּמען, | 
ווטל"עז מיר דאָר נישט דאַרפען גיין ציפין סאָלדאַטען; 
ציעוּן סענדער דער האַטשינער 
װעט האָבּען דעבם פּסק פוּן זיין טאַטען. 

צפוּן װער װעט דאָס אַל"ץ צוּזען?! 

דאָס היילייגע פאָל"ק ישראל-, 

צִתוּו טאַקע איך אוֹיך: | 

אָט, אָט, אָט, אָט, אָט, אָט, געצעלע מיכפל, - 

ציעוּן מיר וועל"ען נאָך אַל-יײ שרייען: 

רבּוֹנוֹ של- עוֹל"ב=, הוּראַ! 

רבּוֹנוֹ של= עוֹל-"םם, הוּראַ! 
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צִיוּז אַז משיח װעט קוּמען, | 
וועל"ען מיר דאָך גיין אין אוּנזער הייליגען ל"אַנ - 
צתוּן אַדלע אונזערע שוֹנאים - | 
וועל"עי בּל-"ייבּען צוּ שפּאָט אוּן צוּ שאַנדי. 

אוּן?ווער װעט דאָס אַל"ץ צוּזען! 

דאָס היילליגע פאָל"ק ישׂראל, 

אוּן טאַקע איך אוֹי+ ‏ / | 

אָט, אָט, אָט, אָט, אָט, אָט, געצעלע מיכאל - 
אוּן מיר וועלעו נאָך אלע שרייעף - 
רבּוֹנוֹ של עוֹלם, הוּרא! . / 
רבּוֹנוֹ של עוֹלם, הוּרא! 
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װאָס ווגם זיין אַז משיח וועט קוּמען ? 


(פּאמננליך) ס40081 


-מָ אַז ?מען-קּ װעט ח-שִׁי- מָ אַז זיןװעטװאָס /נוּ-בִּי-ר,וש זאָג 


נוּ - רה-סטוּ אַ כען-מאַ מיר לע -ווט מען - קוּ װעט ח - שי 


דעם + דה -סעוּ דער אױף סען - ע מי לען -װע װאָס 


יעה 5 : : 
ימו -רה - סטו רוד אויף סען - ע מיר ר לען -װע תֵן-לױ מישן בֹּר- ה שור ו 


--זאָג:זשע, רבּי ניון ‏ - 
װאָס װעט זייז, אַז משיח װעט קוּמעו? 
-- אַז משיח וועט קוּמען, װועלעז מיר מאַכען אַ סעוּדה'ניו,. 


-- װאָס וועלען מיַר עסען אוֹיף דער סעודה'ניו; 

-- דעם שׁוֹר הבֹּר מיט'ן לוירזן, 

דעם שוֹר הבּר מיט'ץ לוירפן, -- 

דעם שוֹר הבֹּר מיט'ן לוירתן וועלען מיר עסעו - 
אוֹיף דער סעוּדה'ניוּ ! 


-- װאָס וועלען מיר טריַנקען אוֹיף דער סעוּדה'יוּז 
-- דעם ייו דהמשוּמר/ 

דעבם יין המשוּמר, 

דעם ייז המשוּמר וועלען מיר טרינקעו -- 
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דעם שוֹר הבּר מיִט'ן לויתו וועלען מיר עסען 
אוֹיף דער סעוּדה'ניוּ ! 


-- ווער וועט אוּנז תּוֹרה זאָגען אוֹיף דער סעוּדה'ניו 4 
-- משדה רבּינוּ,. 
משד רבּינוּ, : 
משה רבּינוּ װעט אוּנז תּוֹרה זאָגען, 
דעם ייז המשומר װעלעז מיר טריִנקען, 
דעם שוֹר הבֹּר מיט'ן לויתן װעלעז מיר עסען 
אוֹיף דער סעוּדהנּיו! 


-- ווער װעט אוּנז שפּילעז אוֹיף דער סעוּדה'ניוּ} 

-- דוד המלר, 

דוד המלר, -- 

דוד המלך װעט אוּנז שפּילעד, 

משה רבּינוּ װעט אוּנז תּוֹרה זאָגעז, 

דעם ייז המשוּמר וועלעו מיָר טרינקען, 

דעם שוֹר הִבֹּר מיט'ז לויתן וועלען מיַר עסעו 
צפוֹיף דער סעוּדהניוּ ! 


-- װוער װעט אוּנז חכמה זאָגעו אוֹיף דער סעוּדה'ניוּ! 
-- שלמה המלר, 
שלמה המלך, -- 
שלמה המלך װעט אוּנז חכמה זאָגען, 
דוד המלך װעט אוּנז שפּילען, 
משה רבּינוּ װעט אוּנז תּוֹרה זאָגען, 
דעם ייז המשוּמר װעלעו מיַר טריִנקען, 
דעם שוֹר הבֹּר מיט'ז לויתן וועלען מיר עסען 
אוֹיף דער סעוּדה'ניוּ ! 


-- ווער װעט אוּנז טאַנצען אוֹיף רער סעוּדה'ניוּ} 
-- מרים הנביאה, 
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מרים הנביאה, -- 

מרים הנביאה װעט אוּנז טאַנצען? 

שלמה המלך װעט אוּנז חכמה זאָגעו, 

דוד המלך װעט אוּנז שפּילען, 

משה רבּינוּ װעט אוּנז תּוֹרה זאָגעז 

דעם ייז המשוּמר װעלעז מיַר טריַנקעוז, ‏ . 

דעם שוֹר הבֹּר מיִט'ו לויתו וועלעז מיר עסעו 
אוֹיף דער סעודהניוּ ‏ 


זאָל איך װערןאַרָם. - 


שא לא א = ש אט ואש אוש 0 7 
7--יק שי----" יט 
רֶה-תּוֹ קין נט איך קע רב אַ װערן איך זאָל 


5 
= 
טי 
4 : 
שז 
וו 


)טי יע יע יט 02 ץ 
זיך װילט פען-בּראָנ טרינק אַ , זיך שילט װײבּ די אוּ 


ןיי 
הל א 
יט 


אש 
4 4 


.. װײַין אוּן מִיר איך זעץ 


: 


זאָל איִך װערעו אַ רב. קען איך נישט קייז תּוֹרה,. 
זאָל איִך זייז אַ סוֹחר, האָבּ איך ניִשט קייז סחוֹרה: 
אוּו קיז היי האָבּ איִך ניִשט, 

אוּן קיין האָבּער האָבּ איִך נישט, - 

אוּן דאָס ווייבּ שילט זיר, 

אַ טרוּנק בּראָנפעז װוילט זיַך; 

זע איר מיר אַ שטיין, 

זיַץ איַך מיר אוּז ווייז, 
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װיַל איִך זייז אַ שוֹחט, האָבּ איך נישט לייז חלה ! 
װיַל איִד זייז א מלמד, קעז קיר גיִשט קייו אַלף; 
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אוּן די פערד גייען נּיִשט, 
אוּז די רעדער דרייעו ניִשט; 
אוּן דאָס ווייבּ שילט זיך, 

אַ טרוּנק בּראָנפעז װיַלט זיַר; 
זֶע איִך מיַר אַ שטײז, 

זיץ איִד מיָר אוּז ויז 


וכ 


זאָל איִד װערעז אַ קאָװאַל, האָבּ איִך נישט 
קיין קאָװאַדלע; 

זאָל איך זיין אַ שענקער, איז מייז ווייבּ אַ פּאַזדלע; 

אוּן קיין היי האָבּ איִך ניִשט, 

אוּז קיין האָבּער קוֹיף איִר נישט; 

אוּן דאָס וייבּ שילט זיָר, 

אַ טרוּנק בּראָנפֿען װילט זיַך; 

זע איִד מיר אַ שׂטייו, 

ויַץ אֹיִר מיָר אוּז וויין, 


גוט-װאָך. 


גנישט גיך.) .ס/ת208. 


' יז , ץ 0 ץ : : 'ש- "שי 
-זךְ חוֹל-ימָ ‏ הא נו-תִי-שׂא-חַ חליל דִש-הוֹ בִּין דִילְ-מֵבָ-ה 


יי 
שש 

4 

0 0 


לֶה לִי-בַּ בִים-כ-כּוֹ- כ - | חוֹל-בַּבָּה-יר ווּ-פֵיכֵסְ { נ- 


: וואט : | 
1 (עו| יש 7 1 4" 4 וט םשו | וט | װ ?4472 יו 
| 4 4 4 4 ץק | וו | א { אט איה 


- = 2 
װאָך טע - גוּ אַװאָך טע -גוּ אַ װאָך נוע װאָך נוש 


יז 2 7 : -ז 

על -אר--"ך- יש זאג הו ש אווט זוארט ואווא ו 

! 2 יי 4 ר--ייקשי-"ץ 4 יװ וע עי ר 
װאָך טע-נו אַ װאָך טע -נ אַ װאָך גוּם װאָך נום 


זַ 


המבדיל בּין קוֹדש לחוֹל, 
חטאתינו ימחוֹל; 
זרענוּ וכספּנוּ ירבֹּה כֹּחוֹל, 
וֹככּכבים בּלילה, ‏ - 
גוּט װאָך, גוּט װאָר, 
אַ גוטע װאָך, אַ גוּטע װאָר; 
גוּט װאָך, גוט װאָך, - 
אַ גוּטע װאָך, אַ גוּטע װאָד. 
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יוֹם פּנה, דער שֹׂבֹּת אַװעק, 
װײַ אַ שאָטען פוּן א בּוֹים: | 
פוּן אַלע מאכלים נִיִט געבּליִבּעו קייז לעק, 
אוּו איצט קוּמט אָז די מזל'דיגע װאָך. 
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גוּש װאָך, 
גוּט װאָך אַ. ז. וו 


11 


המבדיל בּין קוֹדש לחול, . - 

װאָס-זשע טוּט מעז אַז ס'גייט גאָר ניט ואוֹיל; 
זרֹעֵנוּ -- פאַראַז, וכספּנוּ -- אני, ) 

.דאָס שטיקל בּרוֹיט קוּמט אָן מיט מייי. 


גוּט װאָך, גוּט װאָך 
אַ גוּטע װאָד, אַ גוּטע װאָך: 
גוּט װאָך, גוּט װאָר, 
אַ גוּטע װאָד, אַ גוטע װאָך. 


+) נישט 


דער בַּעַל-עֲנָלָה. 


נמעסיג בּעווענם) .0680 סזא 


3 -: = : 
הואג אש 
יש ֹ 


} ו ק שי 2 /ק 2 ש 2 דיק א" 60 
מט ,בױר גער- ענ א אן רױס אַ מיר אך פֿאָהר 
ידי װעלט די נִשְט זעהט מען גע -- װ" אַ שֶך- חֹ 


א 


1 7 7 יק : // 7 ו 
בּרײים ‏ דער. אין פֿער 7לאך - דא - פֿער 
, װעהט - פאַר מען - שאָ - פאַר גען - װע 


/ דיק 7 : 0 2 4?מאווק ון. 8 ׂ 
לאַך- לער - אָד ויא װיאָ ,לאַך- דאַ-פער װאָ 5 
לאך- דא- בנ די סעלט-טריי / לאָך- דא - שונ-פֿאַר ד' פֿיהרט 


| : ש ש שש י הֲ 
רויך אַ זאָל נעהן אַן ,ויא הוך לאַך-פע-קע די נאָר הױבּט 


1 


פאָר איִך מיר אַרוֹיס אין אַ ענגער בּוֹידי 
מיט פערדעלעך פּיָר איִן דער בּרייט; 

אַ חוֹשׁך, אַ וויוגע, מען זעט נישט די וועלט, 
די וועגען פאַרשאָטען, פאַרװײט, 


װויאָ, װיאָ. פערדעלעך, 

וויאָ, װיאָ: אָדלערלעך, 
הוֹיבּט נאָר די קעפּעלעך הוֹיך! 
פירט די פּאַרשוינדעלען - 
טרייסעלט די בּיינדעלעך, 

ויאָ, אַז גיין זאָל אַ רוֹיך ! 


ודי 


איין פּאַרשׁוֹין בּעט מיָד: רבּי יוּדל, פאָרט גיך! 
איך דאַרה, דאָך צוּם גוּטען יוּדען; 
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אַ צווייטער בּעט מיך: פּאַמעליִכקע 
אוֹי, מיינע מערידען.. 


װויאָ, װויאָ פערדעלעךי 

װיאָ, װיאָ אָדלערלעך, 
הערט נישט װאָס ס'ריידען דל לייפ 
װאָס מיַר גוטע יוּדעלעך. 
װאָס מיָר מעריִדעלעך, 

װיאָ! אַ קרעטשמע איז נישט ווייט! 
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געקוּמשן איַן א קרעטשמע שפּעט אין 
= דער נאַכט 

אוּן טרעף דאָרט אַ דייטשעל בּיינו װאָג: 
אַ יוּד, אַ בּעל חשבּוֹן אַן אייזערנער קאָפּ, 
אוּן ער מאַכט אַ קחיים בֹּיִז טאָג. 

אוֹי, אוֹי קרעטשמערל, 

אוֹי. אוֹי רייטשעלע, 
לעבּען זאָלט איר לאַנגע יאָר ! 
גִיִט מֹיָר אַ כּוֹס'ע, 
אָבּער אַ גרוֹיסע -- | 

װיאָ ! גיַט נאָך אַ פּאָר ! 


,עז 


גענוּמען אַ כּוֹס'ע, א צווייטע אוּן--יאָ, 
ער שמייכעלט אוּן פרייט זיִך, מיין דייטש: 
פאַרטרוּנקען די פערדעלעך, פאַרטרוּנקען 
די בּוֹיד, 
געקוּמען אַ היים מיַט דער בּייטשי.. 
יאָ, יאָ װײיבּעלע, 
יאָ, יאָ טייבּעלע, 


אַ גראָשען אוֹיף שבֹּת נישטאָ! 

נאָר שׁאַ, שֹׁאַ. זאָרג נאָר ניִשט, 

שׁאַ. שׁאַ. קלאָג נאָר נישט, 
װיאָו אַ גאט אֹיִז נאד דאוו!. 


בּעסער אַ מלמד. 


| (ניט שטאַרק ניך) .811606110 , 


אאאארך 0 ן אקט אאאודאו וא סמ | אל 
האר יק הי יט 
2 = וי : | 5 
אוי,זצן-בּײ ‏ אַ לוּ -- פֿי -- אַ מָד-מְל אַ סער-בּע 
יע / א איה (( 
א 1 2 3------3 4 שון 
- א 4 יי 28 6 
יי 4 עעו ואצעט אט 6.5 8, 
ונק 14 יט = . 4 א אי 4 
פיל א : 0 צ 60 
זען -- הױי. נע-סע --- די - צוּ אין / דענש-שטו אַ דער-א" 


{ : == - א 1 ע וט = 5 
1 א 2 == 2 1 
"שש 2 7 ֹ "ץ יע 


אוי מאָ ,ראָם טאָ ראָם טא ,ראָט ! אוי טָא ,ראָס טאָ ראָם טאָ ראָם 


1 
כּעסער אַ מלמד, 
אפילוּ א בּייזען; 
איידער אַ שטוּדענט 
איִן צוּריסענע הוֹיזען. 
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בּעסער אַ בּאַהעלפער/ 

מיט אַ טוּץ קליינע קיִנדער; 
איידער אַ דאקטאר 

מיִט אַ צוּבּראכענעם ציליִנדער 


111 
בעסער אַ קלויזניק, 

אפִילוּ ניִשט קיין גוּטער; 

איידער אַן אפּטייקער, 

וואס פּרעגעלט פלייש אוֹיף פּוטער, 


די מעזינקע אױיסנענעבען 


ננישט גאר גיך) 81164:0)40, 


: בר ש 7 . ש / / ן) 2 
/ 1 0 / 0 1 /1 ר | ו וו ור .4 זן 
1 א | 4 4 | 4 1 4 א ַ 4 א : װ הק 4 שא 
סער-גרע מאַכט ראָר די ראָר - די סער-בּע כער-הע 


וי 7 יי יעאן / 
וט אט אוש א ש וט א צו פאט !5 
יי ואווא ייעט 5 1 


בּראַכֿט -- גע מיר ער האָט גיק מאַכט - גע גאָט פיר האָט גרױם 
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4 : יי 6 4 6 יי 14 ד וט 
41: יש מותם/?| הש 11 ,1 4 517 
4 / דו 6 7 / 7 /6 


: - מע די ננַכֿע ‏ צט -- גאַנ אַ דער-קינ לעש - הו 


וא מג 1 א אט וא א 4 וא וואל א 1 4 
+ 77 הי ץ ץ 4 : - *- דיק 


. בּען - גע - גע-אויס קע-זנ - מע. די בּען-נע - גע-אױס קע -זג - 


העכער, בעסער, 

די ראָד, די ראָד מאַכט גרעסער, 
גרוֹיס האָט מיך גאָט געמאַכט 
גליק האָט ער מיר געבּראַכט 
הוּליעט קינדער אַ גאַנצע נאַכט! 
די מעזינקע אויסגעגעבּען! /0:4, 


11 


שטאַרקער, פריילעך, 
דוּ די מלכּה איך--דער מלך, 
אִי, אִי, איך אַלײן 
האָבּ מיט מיינע אוֹיגען געזען, 
וי גאָט האָט מיך מצליח געווען: 
די מעזינקע אוֹיסגעגעבּען! (בּיס) 
| לה 
איציק-שפּיציק, װאָס שווייגסטוּ מיִט'ץ שמיציק} 
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! אַף די פלי:זמר גיל אַ געשׂריי 
צן שפּילען זיי, צי שלאָמעז זיי! 
רייכט די סטרונעט אַלע אַף צווייו 
די מעזיִנקע אויסגעגעבּעו! (בּיס) 


צן 


אייזיק מזיק, די בּאָבּע גייט אַ קאָזיִק, 
אָהן עין הרע זעט נאָר, זעט, 

וי זי טופּעט, װוי זי טרעט! 

אִי, אַ שמחה, אִי, אַ פרייד! 

די מעזינקע אויסגעגעבּען בּיס) 


צ 


מאָטעל, שִׁמעוֹן, די אָרימע לייט געקוּמען, 
שטעלט פאַר זי דעם שענסטען טיִש, 
טייערע וויינען, טייערע פיש, 

אִי, מיין טאָכטער, גִיִבּ מיַר אַ קוש! 

די מעוינקע אויטגעגעבּען! (ביס) 


1צ 


דער טייערער פעטער יאַשע 
אוּן די גוּטע מוּמע מאָסיע 
האָכּען מיר צוּם חתן:מאָל 
מייערע וויינען אָן אַ צאָל 

מיַר געשיקט פוז ארץ-ישראל, 
| די מעזינקע אויסגעגעבּעו! (בּיס) 
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וואס זשט ווילסטו מיין פייער קינד ? 


7 יק 


= ייט 
לאך פֿלעק די קלאַפּט נעל- יו מער-שום אַ 'שטן ניש ס'איז טע-טאַ בין 


מור: = או אאג - א 


: 
! שצן נטסאז טע-טאַ ;נין לאך-בּעק די ער פּאַטשט ווייבּ דעם אוּן 


1 


| װאָס זשע װילסטוּ, מיין טייער קינר! 
געבּען דיר אַ שוּסטער-יוּנג? 
-- ניין, טאַטע ס'איז נישט שיין, 
- אַ שוסטער-יונג קלאַפּט די פלעקלעך, 
אוּן פּאַטשט-אויס דעם ווייב די בּעקלעך 
ניין, טאַטע, ס'איז נישט שיין. 

1 
װאָס זשע װיִלסטוּ, מיין טייער קינדו 
געבּען דיר אַ שגייז'ער-יונג! 
-- ניין, טאַטע ס'איז גישט שיין, 
אַ שניידער-יונג גייט כאַלאַטען, 
אוּן שעלט דאָס ווייבּ אין טאַטענס טאַטען. 
ניין, טאַטע, ס'איז נישט שיין, 
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װאָס זשע װילסטוּ, מיין טייער קינד? 
געבּען דיר אַ סטאָליער:יוּנג? 
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-- ניין, טאַטע,ש'א סני יז 6שיין,ט 

אַ סטאָליעױ: =יונג קלאַפּט דעם קאַסטען, 
אוּן דאָס ווייג לאָזט ער פאַסטען, 
גיין, טאַטע, ס'איז נישט שיין,. ‏ 


1, 


װאָס זשע װילסטו, מיין טייער קינד} 
געבּען דיר אַ בּעקער=יונג? 

-- ניין, טאַטע, ס'איז נישט שיין, 

אַ בּעקער-יונג בּאַקט דאָס ברויט 

| אוּן זיין װייבּ מאַכט ער דעם טוֹיט, 

| גיין, טאַטע, ס'איז נישט שיין, 


װאָס זשע װילסטוּ, מיין טייער קיגד} 
געבּען דיר אַ לערן=יונג? 

-- ניין, טאַטע, ס'איז נישט שיין, 

אַ לערן=יונג קוועטשט די בּאַנק 

אוּן זיין װײיבּעל מאַכט ער קראַנק, 
ניין, טאַטע, ס'איז נישט שיין, 


זצ 


װאָס זשע װילסטוּ, מיין טייער קינד! 
געבּען דיר אַ סוֹחר-יונג? ‏ - 

-- יאָ, טאַטע, דאָס איז גוּט! 

אַ סוֹחר=יונג האַנדעלט סחוֹרה, 

אוּן קוּשט דאָס װײבּעל וי אַ תּוֹרה, 
יאָ, טאַטע, דאָס איז גוּטו. } 


16 


פֿאַהרט דער חסידל צו דעם רבִּין. 
| נלעבּהאַפֿט ) 0)) 


הי שי דן : 


= -- יק /ץ ָ : 4 ה' 2 
גען-רע שלאַנס אַ כאַפּטגע-אָנאיהם האָט בבּן-ךְ דעם צוּ דל-סי-תְדער פאה 


פאָרט דער חסיד'ל צוּ דעם רבּין, 
האָט אים אָנגעכאַפּט אַ שלאַגס-רעגען, 
מאַכט דער חסיד'ל: בּיִם בּאִם! (גיס) 


וי דער שלאַגס:רעגען האָט אֹיִם אָנגענוּמען. 
איז ער אין קרעטשמע אַרײנגעקומען, 
| מאַכט דאָס חסיד'ל: בּיִם בּאַמ! (בּיט) 


וי ער האָט גענוּמען אַ גלעזעל בּראָנפעז טרינקען, 
האָט ער גענוּמען צוּם מיידעל ווינקען, 
מאַכט דער חסיד'ל: בּים בּאַם! (בֹּים) 


,מיידעלע, מיידעלע, בֹּיִזט מיר זעהר געפעלען, 
איך װעל דיר שענקען אַ שנירעל קרעלעןי" 
מאַכט דער חסיד'ל: בּים בּאַם! (בּיס) 


דעם שנירעל קרעלען האָט זי צוּגענוּמען 
אוּז אים האָט זי געהייסען, שפּעטער קוּמען, 
מאַכט דער חסיד'ל: בּים בּאַם! (בּיס) 


,מיידעלע, מיידעלע, בּיִזט מיר זעהר גוּט, 
איִך װעל דיַר שענקען אַ שיינעם הוּטו" 
מאַכט דער חסיד'ל: בֹּיִם בּאַמו (בּיס) - 


דעם שיינעם הוּט האָט זי צוּגענוּמעו, 
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אוּן אים האָט זי געהייטען, שפּעטער קוּמען, 
מאַכט דער חסיר'ל: בים באמו (פיט) 


,מיידעלע, מיידעלע, בֹּיוֹט מיַר זעהר שיין, 
אי װעל דיַר שענקען אַ גאָלדענע קרוי" 
מאַכט דער חסיד'ל: בּים באט (בּיס) 


די גאָלדענע קרוין האָט זי צוּגענוּמען, 
אוּן איִם האָט זי געהייסען, שפּעטער קומען. 
: | | 
מאַכט דער ווסיד'ל: בֹּיִם בּאָט! (בּיס) 


,מיידעלע, מיידעלע, גיב אָפּ מיינע זאַכען! 
-- , פוּן אַזאַ חטיד'ל מעג מען לאַכעןן" 
מאַכט דער חוסיד'ל: בּיִם בּאַם! (בּיס) 


איז ער אַװעק אֶן װועג אוּן שטעג, 
ה'" אַ הוּנט איַן די ניין טעג, 
מאַכט דער חסיד'ל: בֹּיִם בּאם! 
מאַכט דעו וזסיד ל: בֹּיִם בּאַם! 


אַ נוּטער נאווענט בּריינט. 


: (זעהר פּאַמעליך ) .200810 


די 


= = = 
דאָס 'נע-מ" הְהֹשׁכָ שעבּעם די 'נעברי ווענט-נאָ טער-נו ‏ א 


בע 8 6 אע 
=== :0202 


.קענט-דער דער-מער דעם האָבּ איך זט רענ ער מיר אין װערט ר 


, 
1 ת ו יו 
2 גל 7 


- 8 2 
פען - קױ סען - נע-פער איך האבּ קע-ריש- פּעט 


א 21 


די ,בּראַכט - גע לע - מע - מאַ. מײן מיר האָט פֿלײע 


נאָכט קע -אין -נו אַ מ"ד זשע האט , פֿען - לױ אויס דאָרע 4 יו 
1660 004 


א . 


1 


דאס גנע - מײ הְהישֶׁכְ טעיבּעם ‏ די נעברײ װעה 


=שבק רש שי יש .2 רא 7 1 = 
. קענט - דער דער- מער דעם האב איך זנט ברענט - פֿאַר מיר אין ווערט האַרץ 


= 


אַ גוטער נ'אָװוענט בּריינע, 
די בּעסטע שכנה מיינע; 
דאָס הארץ ווערט איִן מיַר פאַרבּרענט, 
יט איִך האָבּ דעם מערדער דערקענט. 
1 
- פּעטורישקע האָב איך. פאַרגעסען קוֹיפען, - 
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פלייש האָט מיר מיין מאַמעלע געכּראַכט; 
די יוֹיך װעט דאָרט אוֹיסלוֹיפען: -- 
האָט זשע מֹיֶר אַ גוּטינקע גאַכט, 
| אוֹי וי בּריינע א. אָ. װו, 


:וו 


נעכטען האָט ער מיִך געשלאָגען, 
ּרוֹין אוּן בּלאָ האָט ער מיַך געמאַכט; 
ס'איז אפילוּ אַ בּזיוֹן אוֹיסצוזאָגען. -- 
האָט זֹשע מיִר א גוּטיַנקע נאַכט, 
אוֹי וויי בּריינע א. אַ. װ, 


עז 
כ'װאָלט זיִך מיט אי א וודאי גטץ, 
דאָס קינד װאָלט איך איִם איבערגעלאָזט; 
בּיִן איך אָנֶּער שרעקלעך עלענט 
כאָטש גי אוּן לייג זיך אין גאַס, 
| אוֹי וי בּריינע א. אַ. װ. 


טייר יאַנקעלע. 


נישם גיך) 10 : 
א וְּ 


אט = 
2 ר 


{ 'ש /ּ { יי /6 


4 


4 6 7 
;סען - גװי דעם לע -קע-יאַנ מײן קענט-גע נאָר סהאָט װוער 


1} 


ווער ס'האָט נאָר געקענט, מיין יאַנקעלע דעם געװיסען, 


אין מיטען העלען טאָג אַ שלעסעלע געריטען, 

טייער יאַנקעלען 

אוֹי ווער ס'האָט איִם געכאַפּט, האָט דאָך איִם געקלאַמט, 
טייער יאַנקעלע! 

קלעפ מיט די קוּלאַקעס האָט ער אויסגעכאַפּט, 

טייער יאַנקעלע | | 
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ז 


- וועו' ס'האָט נאָר געקעגט, מיין יאַנקעלע דעם געװויטעו, 
טייער יאַנקעלש - יי | 
אוֹי ער פלעגט דאָך גיין אוֹיף חתוּנוֹת אוּן ברית', 
טייער יאַנקעלע! 

אוֹי; ער ס'האָט איִם געכאַפּט א. אַ. װ, 


דאָס קינד לינט אין וויצנעלע. 
ופּאַמעליך) 1686 


84 | 6 א 22- /2- 2 א --5 יאר 
/ 1 0 1 ) 1 } א 6 


די , גען -אוי טט-טיינ- נע-אויס ‏ מיט לע-גע-וויט אין לינט קר דאָס 


בצ ר יב יט 
, 1 

-גען - צוי- נע-אױס פיס ‏ די ערד דער אויף ליגט מע-מאַ 

נמיט הארץ) 


ץ ק יט עו 6 "ש---י ' ר 
. מה - ח - נֶ ק"ן טאַ-ניש שאַ-יש {מט-מא קיין טא-ניש טא-יש ' 


| דאָס קינד ליגט אין װיגעלע מיַט אוֹיסגעוויינטע אוֹיגען, 
די מאַמע ליגט אוֹיף דער ערד, די פיס אויסגעצויגעו; 
ניִשטאָ קיין מאַמע, 
ניִשטאָ קיין נחמה! 


זז 


דאָס קיַנד ליגט איִן וויגעלע אוּן חלש'ט זוֹיגען; 

די מאַמע ליגט איַן קבר מיט שאַרבּענס אוֹיף די אוֹיגעו 
נישטאָ קיין מאַמע, | 
נישטאָ קיין נחמה! 


1: 


ווטר װעט דיַך מיין קיַנד, 
גלעטען אוּז קאַמען, 
ווער װעט דיר מיין קיַנד, 
דאָס װיַגעלע אויסראַנען! 
נישטאָ קיין מאַמע, 
נישטאָ קיין נחמה! 


;עז 


װער װעט דיך, מיין קינד, 
| פּוּצען אוּן גלעטען, 
ער װועט דיר, מיין קיַנדי 
דאָס וויגעלע אויסבּעטען? 
נישטאָ קיין מאַמע, 
נישטאָ קייז נחמר' 


2 


ווער װעט דיך, מיין קינד, 

פּוּצען אוּן צירען! 

ווער װעט דיך מיין, קיַנד, 

איִז חדר אַװעקפירען? 
נישטאָ קיין מאַמע, 
ניִשטאָ קיין נחמה!. 


זע 


ער װעט דיך, מיין קינּד, 
מאַכען פאַר אַ מענשען, 
אוּן װער װעט דיך, מיין קיַנד 
אוּנטער דער חוּפּה בּענשען? - 
נישטאָ קיין מאַמצי ‏ - 
נישטאָ קיין נחמה! 


יאֶשקע פאָהרט אוועק. 


(בּעווצנט אוּן לעבּעדיג) -8411800 0ז41168 7 


2 א א- = 7 2 אט + ש 8 2 טי )= 
1 1 / מק 2 : ץ : : : 
דע 27 7 : ר 

ײֵ 3 0 שש . 54 : 


64 
יוו ק מי.פן, 


שעהן נישט מיך מאַך או נעסקעלאָ. ק"ן נט מיר קױף 


6 1 54 7 יע 
;געהן זיורפּרי צום דאַרפֿסש דוֹ לאך-ווט-שטי פּאָר אַ דיר קויף 


=; 2 


! וועק -אַ געהם יעזד-פּאָ דערשָׁעָה אַנאָך און שָׁצָה אַ נאָך. 


1 


זי קוֹיף מיר ניִשט קיין לאָקענעס 
אוּן מאַך מיִך ניִשט שיין; 
לוֹיף דֹיָר אַ פּאֶר שטיוועלעך, 
{וּם פּריזיוו דאַרפּסטו גיין. 
אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, יאֶשקע פאָרט אַװעי | 
ואָך אַ שעה אוּן נאָך אַ שעה, }= בים 
ז ער פּאִיעזד גייט אַװעק!. | 


װ- 


ער: זיי זשע מיר געזוּנט, 
מיין טייערע כּל-רד, 
נאָר דיַר װוע?- ג-פיַך בּענקעז, 
מער וי נאָך אַל-"ע,, 
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זי 


ער: 


1 


86 


אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, יאֶשקע פאָרט אַװעק 

נאָך אַ קוּש וז נאָך אַ קוּשׁ, בים 
צוּזאַמען 

דער פּאֶיעזד גייט אַװעק! 
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די בּאַן איַז שׁוֹין געקוּמעף - 
אוּן עס כאַפּט מיַך אָז אַ שרעק: 
ללאָמיר זיך געזעגענען, - 
דער פּאָיעזד גייט אַװעק. ‏ 
אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, יאָשקע א. אַ. די צואמען 
;וץ 


קל-אָג-זשׂע נישט צתוּן וויין-זשע נישט, 
סיז אַל-סדיַנג בּל-אָטע; 
איד וועל= זיין בּיי פאָניען 
דער שענסטער צפיִן דער ראָטע. 
אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, יאֶשקע א. אַ. וו. ן צוזאמען 
זזז 


דרוֹיסעז זִיפֹיִז אַ זאַװיערוּכע, 


דרויסעז תיז אַ שנייג 


צִתוֹי װײ, מאַמעל-"ע, 

דאָס קעפּעל-ע טוּט וויי. 
אוֹי, אוֹי, אוֹי, אוֹי, יאָשׂקע פאָרט אַװעק, 
נאָר אַ קוּש אוּז נאָך אַ קוּש, א 
דער פאָיעזד גייט אַװעק! הנ 


אבּט"לנן ד. 


יוּדיִשׂ-צסוקראַינישע פאָליקס:?יידער, 


א פּאַסטאכל. 


פּאַמעליך.) -סץ10) מסת 10088046 


עי 6 א וי וּ 0 
זייקן אשי 1 2 }; 5 ב 
7 6 יש 4 ט! א א | 1 
5 יעד( 60 64 3 
ץ 4 4 א 13 
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8 -טאַ: -פּאַס. אַ 5ל-ו -טא -פּאַס אַ מאָל אַ װען-גע איו ? 
;לאַך- דע- שטינ - מיש לאַך-דע-שטיינ מיט פֿוהראַער זעהט ערנטהט.? 


.לע-פֿע-שע - צינ ינא = גען - נאנ-נט רען - לוי -פֿער איהם איז 
לאך-דט-בּיינ די לעקק שע פֿון איז דאָס או מיינט-נע ער האט 
= = 22200260 -2226206: צ 


בא -נט טשי 


?טי רואל װי נע משי ? מִי פשׂיו 


-- בי { ניעם ער מאַכט ? צי ---- אוו יי - מאַ 


גיז געוועז אַמאָל אַ פּאַסטוּכ'ל, 
אַ פּאַסטוכ'ל, 
איז איִם פאַרלאָרען געגאנגען 
זיין ציגיינג-תונג-יינציג שעפעלע, 
גייט ער, זעט ער אַ כּוֹר מיַט שטיינדע?--ער, 
מיִט שטיינדעלעד. 


הנְט ער געמיינט, אַז דאס צעיז כּוּו שעפעלע 
די בּיינדעלנך, 
זעגט ער: אדוני, אדוֹני, אדוגי, 


טשי נע בּאַטשיוו טי!? 
טשי נע װיִדזיאַל טי? 
מאָיעי אָװצי? 

מאַכט ער: 

-- ניעט! 

בּידא, בּידוּ, 

נעמא, נישטאָ, 

אַ יאַק זשע יאַ 

דאָ דאָמוּ פּריָדו.. 
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גײט ערי זעט ער אַ פוּר מיַט דערנערלעך, 
מיַט דערגערלעך, 
| האָט ער געמיינט, אַז דאָס איז 
פוּן שעפעל"ע די הערנערל-עך, 
גייט ער, זעט ער אַ פוּר מיַט ניטעלעךי 
מיַט ניסעלעך, 
האָט ער געמיינט, אז דאָס איז פוּן שעפעלע 
די פיטעלער. 
זאָגט ער: ארוֹני, אדוֹני, אדוני, 
טשי נע בּאַטשיוװו טי? 
טשי נע װיִדזיאַל טי! 
מאָיעי אֶװוצל? 
מאַכט ער: 
-- ניעט! 
בידציס, בִּידוּ 
נעמא, ניִשטאָ, 
אַ יאַק זשע יא, 
דאָ דאָמוּ פּרידו... 


0ר' 


חשבּון צדק. 


נרעליגיעז) מזנט וו א 


א .יוּ-די --נאַ ווסיּ יא פִּיו פָּראָ א לִיו דנ -אוּ יא פִּיוו הֹנעַי 


בּאַ. יאֵק , טי-ליאָ-הו יאֵק טי - זנאַ בּאטרע 


,טי - רא -- מי -- אוּ יאַק יאָהר דערט - הו בֶּער - אי 


רעצ יי רע 
דאר 2 2 2 0 6 רא 


2 60 0 | 48 


הי פּיוו יאַ אוּ נידי?-יו 
אי פּראָפּיוו. יאַ ווסיו נאדיו! 
טרעבּאַ זנאַטי יאַק הוּליאַטי, 
יאַק בֹּאָהאַ פּאָכװאַליאַטי, 
איבּער הונדערט יאָר יאָק אױמיראַטי 
חשבּוֹן צדס אָטדאַװאַטי-- 
אַ מי פּיאָם טאַי הוּלאַיעם, 
וֹאֹתּה תּשמע מו השמיםש ! 
1 
היי פּיוו יאַ אוּ פּאָניִדילאָק 
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12 


אי פּראָפּיוו יאַ ועס זאַסיװאָק -- 
טרעבּאַ זנאַטי א, אַז, װ, 


זז 
היי פּיוו יאַ אוּ װטאָראָק 
גי פּראָפּיָוו יאַ. װאָלאָוו סאָראָק-- 
טרעבאַ זנאַטי א. אַז, וו, 


8 9 4 9 9 9 


6 9 9 9 6 0 


היי פּיַוו יאַ ארּ סערעדוּ 
ציתי פּראָפּיוו יאַ ווסיוּ טשערעדו-- 
טרעבא זנאַטל א. אַז, וו 


9 .{ 6 { { 6 


4 9 8 9 6 8 


- היי פיון יאַ ציתו טשעטווער 


צי? אָסטאַװסיאַ יאַק טעפּער -- 
טרעבאַ זנאַטי א. צתז, װ, 


4 9 6 9 9 6 


9 ג : 6 6 9 


דהיי פּיוו יאַ אוּ פּיאַטניצוּ 
+תל פּראָפּיוו יאַ ווסיוּ קראָמניצוּ-- 
טרעבאַ זנאַטי א. אַז, װ, 


4 { 8 6 - 9 9 


40 9 68 9 6 0 


היי פּיָוו יאַ אוּ סוּבּאָטוּ 


אל פּראָפּיוו יאַ ווסיוּ ראָבּאָטו -- 
טרעבּאַ זנאַטי אַ. אַז. וו 


9 ט 9 9 9 0 


פ 4 6 6 2 (8 


פא חאַפידאַצקאַמו 


ר 


ופּאַמעליך) -6 0018 


פאָ דו דו נאַ,דּ דוּ נאַָ ,קאיששענ-זאיקא נעימע הרייוא 


.מוּ --- קאָ-דאָט - סי- חאַ. פּאַָ ;מוּ --- קאָדדאַצ -- סי - חאַ 


און /ניט מען טאַר 5 מען ן מאָר יש מצן טאר נים מאָר מען װאָס 


7 די פון 
4 זע 5 שון א 
2 יי 6 {} 
/ 4 /ו 4 יע 
מען ,ניט אױך דאָך מען טאָר מעג מען װאָס 


-שׁ עַד ניש זיך ווילט עס אוּן ניט זיך גלוסט עס אוּן ניט דאַרף מען אוּן ניט מאָר 


1 


זאַהאַרײ מענע, קאָזאַטשענקאָ 

נצית דוּדוּ, נצית דוּדוּ, 
פא האַסידאַצקאָמוּ! (בּיס) 
װאָס מען טאָר נישט, 
טאָר מען ניִשׂט, טאָר מען ניִשט, טאָר מען ניִשט, 
אוּז װאָס מען מעג, טאָר מען דאָך אוֹיד ניִשט, 
אוֹי, מען טאָר ניִשט אוּז מען דאַרף ניִשט, 
אוּן ס'גל-וּסט זיד ניִשט אוּז ס'װויַלט זיָר נישט, . 
עד שתּצא הנשמה, יי | 
פאַרװאָס? פֿאַרװאָס? - 
-- ווייל כּדי כֹּחוֹ וּבוּרתוֹ לספּר, 
איז אַ קאַפּיטעל תּהלים, | 


1331 


= א אי 46 8 בר ן 
-- שֵׁ װײל ? װאָס פֿאַר ?װאָם פֿאַר ,מה-ש-הן צָא - תְּ 


-- ג טעל-בּלט אַ מיט יֹת-נִַמְשְׁ רֶק--פִ 


: ויה 1 ג0וס. 
.פֵר --- קָ-- מָ ניט אויך דאָך אין רָא-מ 


יט אַ פּרק משניור"ז 
מיט אַ בּל"עטעל גמרא 
טאַקי אוֹיך ניִשט מכפּר, 
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זאַהאַרײ מענע קאָזאַטשענקאָ 
נאַ דוּדוּ, נאַ דוּדוּ, 
פא מרר-זנגדסקאָמוּ! (בּיס) 
װאָס מעו טאָר ניִשט, 
טאָר מען נישט, טאָר מען ניִשט, טאָר מען נישט, 
אוּז װאָס מעז מעג, מעג מען דאָך טאַקי! 
אוֹי, מען טאָר נישט אוּן מען דאַרף ניִשט, 
כאָטש ס'גלוּסט זיַך אוּו ס'װויב-ט זיר 
עד שתּצא הנשמה, | 
פאַרװאָט? פאַרװאָס? 
-- ווייל די כֹּחוֹ וּגבוּרתוֹ לטפּר, 
איִז אַ קאַפּייטעל תּהל-ים, 
מיַט אַ פּרק משניוֹת , 
מיִט אַ בּלעטעל גמרא 

ר134 


טאַקי יאָ מכפּר. 
.זזז 


זאדקאריי מענע קאזאטשענקאָ 

נאַ דוּדוּ, נאַ דוּדוּ | 

פּאָ אַריסטאָקראַטטקאָמוּ! (בּיס) 

אוֹי, װאָס מען טאָר נישט, 

טאָר מען דאָד, טאָר מעז דאָך, טאָר מען דאָך, 
- אוּז װאָס מען מעג, מעג מעו דאָך אודאי! 
אוֹי, מען מעג אוּן מען דאַרף, 

+וּז ס'גלוּסט זיך אוּז ס'ווילט זיָך 

עד שתּצֵא הנשמה, 

פאַרװאָס ? פאַרװאָס? 

-- ווייל כּדי כּחוֹ וגבוּרתו ל-"ספּר, 

איִן אַ קאַפּיַטעל תּהל-יםם, 

מיִט אַ פּרק משניור"ז, 

מיט אַ בּלעטע?- גמרצת - 

סיי וי סיי ניִשט מכפּר, 


קאַטאַרינאַ. 


מאַיקאַ ! דאַ- סי די- 


| 
װאָס דאַ - סױ דײפְּאֵי צאַ-ד לאָ-מאָ נאַ- רי 


1 

אוו 

{ } 
{ (ש 
{ 50 


נֶה - רי /תֶּה- כִּי אַ דאָך אי בַּתּ ? מען מיינט 


צֵא -- ד לא-ס נֹה - ר כַּתדאסמאַכטנעםאנא" זאַנג-ננ דאך איז 


1 1 + 'ֿ : 


7 = 
:דאָס מאַלט נעםאינאי:פרייר דאָך ‏ איז צה-די - פֿול דאָך איז לֹא-מָ 


3 
= זי 5 +' 7 
בא א א ז ז יי קע 7 
8 א ה הו א קע א א א וו א -+----8ך--י--- אי 
= יא 5 שא קואאשחאג. מואק| יא ואא ישוה א יט 
שש קד שי ץּ יי אי 67 


- סו דיפאָי |דא --סיו רי-פאָי צֶה די לָא-מְ נֶה -- די כַּת 


ציעני הל-"מְתּי בּיער ושמעתּי בּת קוֹל: 

, קאַטאַרינאַ מאָלאָדיִצאַ פּאָידי סיודאַ!" 

קאַטאַרינאַ, מאָלאָדיצאַ, פּאָיד: סיודאָ, װאָס מיינט מען} 
--, כּתּ"--איז דאָר אַ , כּתּה", - 

,רינה"--איז דאָך-- געזאַנג, 
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1 
דוּ תֶה-ו'-פָּ ‏ ?מען מײנט װאָם - הא - סו רי-פָּאי - דאַ 


, 4 ,186 6 )- 
8}. 8. 8, | + יע ייט {| 1 5 אי 
יש יישיישט 8 אוו אום,. וום,.. צו 8 1 
27 וא אאז ט הו שא ׂ 

ן אט א הא א לש ר 7 137 1 וו יש אשמ 
4 1 4 שּ 1 *שקן /6 

אַ ,ד-שַתֶה-וי-פָּ צָה -- די לֹא-ס וַה -- ר - כַּת 
אנמי;,.. 8 ...יע ; ה ‏ 
איש: שו 
2 
3 


== + 4 רע הוט { 4 : : 
נזט-גנ:אויס אונז האָסם פֿרײד מיט פֿול זאַנג-גט פֿון תֶּה-כִּי 


= = 7 ' 0 20 / 8 
ץ 1 ץ שְ 1 /6 
נעם - איי אין. לע- = ;לע -- אַ זשע זינש ונ - מע - נאָ 
בר" א 2 0 
א ר 2 -שררדת יי אר-? א ריש וא2. 
= ה-א- / ע הי /(8 0 ור" יט ינק אד 
1 דידה? 4 


1 
צֵה-די לֵא-מָ נְה-רִי - כַּתּ !זױ- א אָט לאַן - - פֿרעה זשט זינגט 


4 ױ : ' וי ֹ 
!די- שַׁ תֶה-די-פָּ צֶה-די לֵא-םַ נת-רי ככַּת די - שַׁ תה-די-פ 


איִנאיינעםש מאַכט דאָט: 

כֹּתּ רינה מאָל-אָדיִצאַ פּאַידי סיוּדאַן. 

מאָלאָדיִצאַ פּאָיד: סיוּדאַ,--װאָס מיינט מעו? 
,מל"א"--איז דאָד פוּל, , דיצה"--איז דאָך פרייד, 
צ-תלנצרפיינעם מאַכט דאָס: 

כֹּתּ רינה מל"א דיצה, פּאָידיסיודאַן / 

פּאָיד: סיוּדאַ, פּאָיד: סיוּדאַ,--װאָס מיינט מען! 
,פּדיר?"--דוּ האָסט דאָך אוֹיסגעל-ייזט, 

,שדי" -- גאָטעניוּ אַל-יין, | 
אינאיינעם מאַכט דאָס: 
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כּת רינה, מלא דיצה, פּדי} שדי, 
אַ כּתֹה פוז געזאַנג, פול מיַט פרייד, 
האָסט אוּנז אויסגעל-ייזט, גאָטעניד, 
שרייַט זשע אַלע, אַל"ע אינאיינעם, 
זיַנגט זשע פרייליך אָט אַזוֹי: 

כּת רינה, מל-"א דיצה, פּדת שדי. 
כּת רינה, מלא דיצה, פּדית שׁדי! 


דער טאַטע אוּן די קינדעף . 


ונישט ניך) 400820/6 
2 ו 


4 6 : 


53 
(צוזינג אהן ווערמער) (חפיריש) ! 8 


איִך הער אַ געשריי אוּן אַ גוװואַלד, 


דער פאָטער זוּכט די קינדער איָו װאַלד. - 
סלישוּ וו'ליסוּ הוּקאַיע, | 
בּאַטקאָ סוואָיר דיִטי שוקאַיע. (ציונג) 
הז 

קיִנדער, קינדער, וואוּ זענט איר געוועזען, 
װאָס איִר האָט איַן מיֶר אַזוֹי פאַרגעסען. (צווונג) 
דיטי, דיט;, דע װי בּוּלי, 

| | (צוזינג) 


שׁאָ אָ מענע טאַק זאַבּוּלי? 
138 


110 


קיִנדער, קיִנדער, קערט זיַך אוּם אַהײם, 
ס'איז מיר סמוטנע זיין אַלין, 

דיִטי, דיַט;, װערניִטעס דאָ דאָמוּ, 

בּאָ מענע סמוּטנאָ בּיַט סאַמעמוּ, 


עז 


פאָטער, פאָטער, וי קאָנען מיִר קומען צוּ דיר, 
אַז היִטער שׂטייען אַרוּם דיין טיר, 
בּאַטקאָ, בּאַטקאָ, יאַק פּריַדטי דאָ טעבּע, 
קאָל: סטאָראָזשאַ, סטאָיאַט קאָלאָ טעבּע, 
: | 
קיַנדער, קינדער, לערנט תּוֹרה, 
וועט קוּמען משיח בּמהרה, 
דיִט?, דיָט?, אוּטשיִטעס טאָרא! 
טא משיח פּריִדע סקארא, 


(צוּזינג) 


(צווינג) 


(צוז:גג) 


(צוּזינג) 


(צוּזינג) 


(צוּזוג) 


פי ק יט ק אי 
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א ;טי --- װאַ -- דא דע -- בּוּ בּע-טע אוֹת- פו 


;טי -- האַ-מאַיפּאַ דע - בּוּ נע פא קאַ-קיט-מי בּע -- מע 


טי -- װאַידאַאָט מאַטוע בוח -ו רן כַס-- מִלָ- הַ בֵל 0 


1. 

אַך טי מיַקיטקאַ, מיִקיטקאַ, שאָ סטאָבֿאָי מוזען 

יאַק בּודעש כװאָראַט,, - 

אַ דאַקטאָר קיטעבּע בּוּדע פּריכאָדאַטי, - 

אי רפֿואוֹת טעבּע בּודע דאַװאַט;, 

אַ טעבּע, מיִקיטקא, טאָ נע בּוּדע פּאָמאַהאַט;, 

אַך װאַלאַי נע װאַלאַי, טרעבּאַ אוּמיִראַטי, 

ולפֿני מלך מלכי המלכים דין וחשבּוֹן טרעבּאַ אָטו אה אט (צוזינג 
}1 | 

אַך מיקיִטקאַ, מיקיִטקאַ, שאָ סטאָבּאָי בּוּדע! 

יאַק בּוּדעש אוּמיראַט;, 


אַ טרי סאָלאָמייק; בּוּדוּט פֹּיַד טאָבּאָי פּאָדקלידאַט:, - 

אַ דיִטק;: מאַלענק: אי זשינקאַ בּוּדוּט זאַ טאָבּאָי פּלאַקאַטי, 
אַ חברה לויה בּוּדוּט טעבע װיגאסאַטי, 

א חברה קדישא בּוּדעט טעבּע זאַקאָפּאַט;, 


אי מלאך הדוֹמה פּריִדע אי בּוּדע ספּיטאַט;; 

,מה שמך!?" יאַק זװאַטל? 

אַ טי, מיקיִטקאַ, מיִקיטקא, בּוּדעש לעזשאַטי, 

אי נע בּודעש זנאַט; יאַק אָטװיַטשאַט;. (צוּזלנג) 
1440 | 


רעליגיעזט, חסירישט, מהנגדישט אוּן פילאָזאַפישע 


דירימע אָבּטײלונג, 


פּאָלקס-לידער, 
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